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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is Issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 10Z 
of the CharteT adopted on 14 Deceaber 1946 by General 
Asseably resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreeaents registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
aent of treaties and international agreeaents filed and 
recorded in accordance with article 10 of the afoTeaentioned 
Regulations. Kith respect to each treaty or international 
agreeaent the following inforaation is given: registration 
or recording number» title, date of conclusion, date and 
aethod of entry into force, languages in which it was con-
cluded, naae of the authority which initiated the foraality 
of registration or filing and recording and date of that 
foraality. Annexes to the Stateaent contain ratifications, 
accessions, prorogations, suppleaentary agreeaents and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreeaents together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Trtaty Sri*». 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter aust be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreeaent. The specialised agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other Instances, 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

S. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of *x officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'aTticle 
13 du Règlement destiné 1 mettre en application l'Article 
102 de la ChaTte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords Internationaux classés et inscrits 
au Tépertcire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, non de l'autOTlté qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au Tépertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Ktoutil dte Traité» des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), aentionnée plus haut, l'Asseablée 
générale a adopté un règlement destiné 1 mettre en applica-
tion 1'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
1 la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est paTtie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires t effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit Itre effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et à l'inscription au TépeTtoiTe de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis t la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Ctarte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chaTgé d'assurer 1'enregistrement 
et la publication des tTaités. En ce qui concerne 1'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscTiption au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative » cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 
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6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they aTe first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning qi Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on' the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the CharteT is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no paTty to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoice that treaty OT agreement before 
any organ of the United Nations. 

t. Dans les autres cas, c'est-l-dire lorsque c'est une 
partie 1 un traité ou 1 un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des" Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir 1 la position adoptée â cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument i l'enregistrement, è savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Xembre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait Stre amené 9 accomplir ne confèrent 
pas I un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas & une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe i ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie i un traité ou 
accord international soumis i 1'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoqueT ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication of treaties and 
international agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
scope concerning financial, commercial, 
administrative or technical matters.; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance wi'th article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding.the title. 

Publication des traités et 
accords internationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son Règlement 
destiné é mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon A donner au Secrétariat la faculté de ne pas publier 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant â l'une des catégories suivantes 

a) Accords d'assistance et de coopération d'objet 
limité en matières financière, commerciale, 
administrative ou technique; 

b) Accords portant sur l'organisation de" conférences, 
séminaires ou réunions; 

c) Accords qui sont destinés à être publiés ailleurs 
que dans le recueil mentionnéau paragraphe 1 de 
l'article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou'd'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément â l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords -internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 



TREATIES ARD INIBBNATIONAL AGREEMENTS 
BEGISTESSD DURING THE MONTH OF JOLT 1984 

TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
EUREGISTRES PERDANT LE HOIS DE JUILLET 1984 

Nos. 23000 to 23037 Hos 23000 à 23037 

HO. 23000. FEDERAL BEPOBLIC OF GEBBAHT AND GUINEA: 
Agreement concerning technical co-operation, signed at Bonn 
on 18 Jane 1979 
Came into force on 26 September 1979, the date on which the 

Government of the Federal Republic of Germany informed the 
Government of Guinea of the fulfilment of the national 
requirements, in accordance with article 7 (1). 

Anthentic teitfiî German and French. 
Registered bv the Federal Republic of Germany on 1 July 1984. 

Ho 23000. REPUBLIQUE FEDEBALB DULLEBAGNE ET GUINEE : 
Accord de coopération technique. Signé i Bonn le 18 juin 

1979 
Entré en vigueur le 26 septembre 1970, date t laquelle le 

Gouvernement de la Bépublique fédérale d"Allemagne a fait 
savoir au Gouvernement guinéen que les conditions nécessaires 
sur le plan national avaient été remplies, conformément $ 
1«article 7, paragraphe 1. 
Textes authentiques ; allemand et français. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 1er 
H H f t 1?84. 

Ho. 23001. BULÎILA.TEBAL: 
International Convention on standards of training, 
certification and watchkeeping for seafarers, 1978 (with 
annex and procés-verbaux of rectification dated 5 February 
1980 and 23 September 1981). Concluded at London on 7 July 
1978 
Came into force on 28 April 1984 in respect of the 

following States, i.e., 12 months after the date on which not 
less than 25 States, the combined merchant fleets of which 
constitute not less than 50 per cent of the gross tonnage of 
the world's merchant shipping of ships of 100 gross register 
tons or more, had either signed it definitively or deposited 
the requisite instruments of ratification, acceptance, 
approval or accession with the Secretary-General of the 
international Baritime Organization, in accordance with 
article XIV (1): 

Ho 23001. HULTILATEBAL : 
Convention internationale de 1978 sur les normes de formation 
des gens de mer, de délivrance des brevets et de veille 
(avec annexe et procès-verbaux de rectification en date des 
5 février 1980 et 23 septembre 1981). Conclue â Londres le 
7 juillet 1978 
Entrée en vigueur le 28 avril 1984 à l'égard des Etats 

suivants, soit 12 Bois après la date â laquelle au moins 25 
Etats dont les flottes marchandes représentent au total au 
moins 50 p. 100 du tonnage brut de la flotte mondiale des 
navires de commerce daune jauge brute égale ou supérieure à 
100 tonneaux avaient soit signé cette Convention 
définitivement, soit déposé auprès du secrétaire général de 
l'Organisation saritime internationale les instruments de 
ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion 
requis, conformément i l'article XIV, paragraphe 1 : 

State Date of definitive signature 1st, 
or of the deposit of the instru-
ment of ratification, 
acceptance fAi. approval tkk\ 
or accession lal 

Etat Date de la signature défini-
tive ,<sl ou du dépSt de l'instru-
ment de ratification» d'accepta-
tion (Al, d'approbation fAA) 
ou d'adhésion (a) 

Argentina 
Australia 
(Hith a declaration.) 

Bahamas 
Bangladesh 
Belgium 
Brazil 
Bulgaria 
China 
Colombia 
Czechoslovakia 
Denmark 
(With a reservation 
and a declaration.) 

6 October 1982 2 7 Voveaber 1983 
7 June 1983 à 6 Hoveaber 1981 â 14 Septeaber 1982 
17 January 1984 & 31 Harch 1982 A 8 June 1981 ii 
27 Jul; 1981 a. 6 Hay 1981 â 20 January. 1981 

Afrique du Sud 
Allemagne, Bépublique 
fédérale d' 
(Avec déclarations, 
y compris une d'ap-
plication t Berlin-
Ouest.) 
Argentine 
Australie 
(Avec déclaration.) 

Bahamas 
Bangladesh 
Belgique 
Brésil 

27 juillet 1983 a 
28 •ai 1982 

6 octobre 1982 a 
7 novenbre 1983 

a 

7 juin 1983 à 6 noveabre 1981 a 
14 septeaber 1982 
17 janvier 1934 a 

395 
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Egypt 22 September 1980 4 
Finland 27 January 1984 
France 11 July 1980 A4 
Gabon 21 January 1982 1 
German peaocratic 
fiepnblic 5 Noveaber 1979 

Gernany, 
1982 Federal Bepablic of 28 Bay 1982 

(Nith declarations. 
including one of 
application to Berlin 
(Rest).) 

Greece 22 larch 1983 
Japan 27 Bay 1982 & 
Liberia 28 October 1980 
Libyan Arab Jaaahiriya 10 August 1983 & 
Hexico 2 February 1982 a 
Norway 18 January 1982 
Peru 16 July 1982 £ 
Poland 27 April 1983 
South Africa 27 July 1983 à 
Spain 21 October 1980 & 
Sweden 8 January 1981 
Onion of Soviet 
Socialist Bepublics 9 October 1979 g 
Dnited Arab Eairates IS Deceaber 1983 a 
Doited Kingdom of 
Great Britain and 
northern Iceland 
(Bith a reservation.) 

Doited Republic of 
Tanzania 

28 November 1980 

27 October 1982 à 

Anthentlc texts; Chinese. English. Trench. Bnssian and 
Spanish -

Registered by the International Baritime organization on 
July 198». ilote a llso see sane nuaber in annex A.) 

Bulgarie 31 mars 1982 * 
Chine 8 jnin 1981 U 
Colonbie 27 juillet 1981 1 
Danemark 20 janvier 1981 
(Avec réserve et 
déclaration.) 
Egypte 22 septeabre 1980 A 
Eairats arabes unis 15 décembre 1983 ft. 
Espagne 21 octobre 1980 ft 
Finlande 27 janvier 1984 
France 11 juillet 1980 U 
Gabon 21 janvier 1982 ft 
Grâce 22 mars 1983 
Jaaahiriya arabe libyenne 10 aoftt 1983 ft 
Japon 27 aai 1982 A 
Libéria 28 octobre 1980 
Bexique 2 février 1982 ft 
Norvège 18 janvier 1982 
Pérou 16 juillet 1982 & 
Pologne 27 avril 1983 
Bépobligne démocratique 
alleaande 5 noveabre 1979 
Bépubligue-Onie de 
.Tanzanie 27 octobre 1982 ft 
Boyauae-Oni de Grande-
Bretagne et d'Irlande 
du Nord 28 noveabre 1980 
(Avec réserve.) 

Suéde 8 janvier 1981 
Tchécoslovaquie 6 aai 1981 ft 
Onion des Républiques 
socialistes soviétiques 9 octobre 1979 ft 
Textes authentiques ; chinois • anglais. rrmafa n m tt espagnol. 
Bnreoistrte oar l ' o r ^ R 1 - a r i t i m e lntorMHn.il. le 11 

juillet 198». fNote : voir aussi i ( m Boa fro an annexe a.) 

Ho. 23002. B0LTILAC2BAL: 

Agreeaent governing the activities of States on the aoon and 
other celestial bodies. Adopted by the General Asseably of 
the United nations on 5 December 1979 
Cane into force on 11 July 198*, i.e., the thirtieth day 

following the date of deposit of the fifth instrument of 
ratification Kith the Secretary-General of the United 
Mations, in accordance «1th article 19 (3): 

No 23002. BOLTILATEBAL : 

Accord régissant les activités des Etats sar la lana et les 
antres corps célestes. Adopts par 1'Assamblée générale des 
Natioas Onies le 5 déceabre 1979 
Entré en vigueur le 11 juillet 198», soit le treatidae jour 

gai a suivi la date du dtp8t. du cinguiême iastromest de 
ratification auprès do Secretaire général des Nations Onies, 
conformément t l'article 19, paragraphe 3 : 

S t a i s Date of deposit of the 
instraaent of ratification 

Etat Date de d«e«t de l'lnstrn-
aent de ratification 

Austria 
Netherlands (r&i /fU^i^WA 

/"Philippines / j 
Uruguay 

11 June 1984 
12 November 1981 
17 February 1983 
26 Nay 1981 
9 Noveaber 

B»gffian iai 

Autriche 
Chili 
Pays-Bas 
'philippines 
Uruguay 

11 jnin 1984 
12 novembre 1981 
17 février 1983 
26 aai 1981 
9 noveabre 1981 

Textes authentlgnes ; chinois, anglais, français, rassa et 
wpaqartr Enregistré d'office le 11 luillet 1980. 

^((Zil rric -C'Y) 
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Ho. 23003. INTERNATIONAL BANK FOB RECQNSTHOCTION AND 
DETELOPNBNT AND BBAZIL: 

* Loan Agreement—Baranhap P VtiJ Development Project (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 27 October 1980). Signed at 
•ashington on 25 June 1982 -• 
Came into force on 10 Bay 1983, upon notification by the 

Bank to the Government of Brazil. 

A^frenUg tiffit; English . 
Registered by the International Bant for ««construction and 
Development, on 18 JOIT 1984. 

-* See section 10.04 (c) of the General Conditions lot 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

>o 23003. BAIQDB INTERNATIONALE POOH LA SECOISTBDCTIO* BT 
LE DEVELOPPERENT ET BBES1L : 

* Contrat d'emprunt — Projet relatif au développement rnral 
de l'Etat de Baranhao (avec annexes et Conditions générales 
applicables anx contrats d'emprunt et de garantie en date 
du 27 octobre 1980) . Signé i «ashington le 25 juin 1982 -• 
Entré en vigueur le 10 mai 1983, dés notification par la 

Bangue au Gouvernement brésilien. 
texte authentique s anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstmction et la développement le 18 juillet 198». 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
président de la Cour internationale de Justice. 

lo. 23004. SPAIN ANS ARGENTINA: •o 23004. ESPAGNE BT ARGENTINE : 
Agreement concerning military service. Signed at Buenos 

Aires on 18 October 1948 
Came into force on 30 Harch 1984, the date of the exchange 

of the instruments of ratification, vhich took place at 
Buenos Aires, in accordance with article 3. 
Authentic text; Speight 
Registered bv Spain on 23 July 1984. 

Accord relatif an service militaire. Signé t Buenos Aires le 
18 octobre 1948 
Entré en vigueur le 30 mars 1984, date de l'échange des 

instruments de ratification, gui a eu lien S Buenos Aires, 
conformément t l'article 3. 
Texte anthantione ; espagnol-
m e q m r t PWT l'Espagne la il m m r t iWt. 

No. 23005. SPAIN ABD BORNAI: 
Exchange of letters constituting an agreement concerning 

trade of agricultural products (vith annex). Geneva, 7 
December 1978 
Caae into force by the exchange of the said letters, vith 

effect from 1 July 1980, date agreed upon by the Parties. 
Authentic texts s ffpaffj-ffh a»d 
Registered bv Spain on 23 July 1984. 

No 23005. ESPAGNE ET NORVEGE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif au commerce 
des produits agricoles (avec annexe). Genève, 7 décembre 
19 78 
Bntré en vigueur par l'échange desdites lettres, avec effet 

au 1er juillet 1980, date convenue entre les Parties. 

t«*<» « t t h m i q w g ; ggpaiapl m q U i g , Enregistré par l'Espagne le 23 juillet 1984. 

Bo. 23006. SPAIN AND AUSTRIA: 
Agreement on trade of agricultural products (vith annexes and 

exchanges of letters) • Signed at Hadrid on 26 June 1979 
Cane into force on 1 Hay 1980, the date of entry into force 

of the Agreement of 26 June 1979 between Spain and the 
countries of the European Free Trade Association relating to 
trade, and after the exchange of the instruments of 
ratification, in accordance vith article 10. 
Authentic texts; Spanish and German. 
Beaistered by Spain on 23 July 1984. 

No 23006. ESPAGNE ET 10TRICHB : 
Accord sur le commerce de produits agricoles (avec annexes et 
échanges de lettres). Signé t Hadrid le 26 juin 1979 
Entré en vigueur le 1er mai 1980, date de l'entrée en 

vigueur de l'Accord du 26 juin 1979 entre l'Espagne et les 
pays de l'Association européenne de libre échange relatif au 
commerce, et après l'échange des instruments de ratification, 
conformément £ l'article 10. 
Textes authentiones : espagnol et allemand. 
Enregistré par l'Espagne le 23 juillet 1984. 
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Do. 23007. spill 110 SNITZEBLABP: 
Agreeaent on trade of agricultural products (with lists and 
exchanges of letters!. signed at Badrid on 26 June 1979 
Cane into force on 1 Bay 1980, the date of entry into force 

of the Agreeaent of 26 Jane 1979 between Spain and the 
countries of the European Free Trade Association relating to 
trade, and after the Parties had notified each other of the 
conpletion of the required constitutional procedures, in 
accordance with article 10. 

ntb-ttlff tSUff! Spanish and French. 
«wlrtwrt &T s pal» « » it IT W I . 

Bo 23007. ESPAGNE ET SUISSE : 
Accord sur l'échange de produits agricoles (avec listes et 
échanges de lettres). Signé i Badrid le 26 juin 1979 
Entré en vigueur le 1er aai 1980, date de l'entrée en 

vigueur de l'Accord du 26 juin 1979 entre l'Espagne et les 
pays de l'Association européenne de libre-échange relatif au 
coaaerce, et après gue les parties se furent notifié l'accoa-
plisseaent des procédures constitutionnelles reguises, 
coaforaéaent t l'article 10. 
TexftffcS antfrantlgaes : espagnol et français. 
Enregistra par l'Espagne le 23 juillet 198». 

No. 23008. SPAIB ABO PORTUGAL: 
agreeaent oa trade of agricultural products (with annexes, 
lists and exchanges of letters) . Signed at Badrid on 26 
Jnae 1979 
Caae into force on 1 Bay 1980, the date of entry into force 

of the Agreeaent of 26 June 1979 between Spain and the 
countries of the European Free Trade Association relating to 
trade, and after the Parties had notified each other of the 
conpletion of the required constitutional procedures, in 
accordance with article 11. 

W H u t t c Hntff. gPBBiffh anfl tetwiw. 
HHtrtfMfl br Spain ei » ftlr 1 m . 

Bo 23008. ESPAGBE BT PORTUGAL : 
Accord sur le coaaerce de produits agricoles (avec annexes, 
listes et échanges de lettres) . Signé S Badrid le 26 juin 
1979 
Entré en vigueor le 1er aai 1980, date de l'entrée en 

vigueur de l'Accord du 26 juin 1979, entre l'Espagne et les 
pays de l'Association européenne de libre-échange^ relatif au 
coaaerce, et après gue les Parties se furent notifié l'accoa-
plisseaent des procédures constitutionnelles reguises 
conformément t l'article 11. 
Textes authentloues • espagnol et portugais. 
B m l i t r t w l'tarage* 23 U l U r t i m . 

Ro. 23009. SPAIB ABD BOKOCCO: 
Agreeaent concerning maritime transport. Signed at Badrid on 
29 Daceaber 1979 
Case into force provisionally on 29 Deceaber 1979 by 

signature, and definitively on 1 June 198», i.e., the first 
da; of the second aoath following the date of the last of the 
notifications (effected on 18 February 1983 and 27 April 
198») by mhich the Contracting Parties had inforaed each 
other of the coapletion of the required constitutional 
procedures» in accordance vith article 23 (1) and (2). 

Authentic texts; Spanish. Arabic and French 
Registered by Spain on 23 July 198». 

Bo 23009. ESPAGNE ET BABOC : 
Accord relatif aux transports maritimes, signé 1 Badrid le 
29 déceabre 1979 
Entré en vigueur i titre provisoire le 29 déceabre 1979 par 

la signature, et < titre définitif le 1er juin 198», soit le 
prenier jour dn deuxiéae aois gui t suivi la date de la 
dernière des aotifications (effectuées les 18 février 1983 et 
27 avril 198») par lesquelles les parties contractantes 
s'étaient inforaées de 1'accoaplisseaent des procédures 
constitutionnnelles requises, conforaéaent t l'article 23, 
paragraphes 1 et 2. 
Textes authentlones ; espagnol, arabe et français. 
t a w H t r t pat l ' E m w U 2} luiUrt 1?9t. 

Bo. 23010. SPAIB ABD BEIIC0: 
Agreeaent concerning aaritiae transport. Signed at Bexico 
City on 9 Deceaber 1980 
Case into force on 6 Jane 198», i.e., 30 days after the 

date on which the Parties had notified each other (on 7 Bay 
198») of the coapletioa of the required constitutional 
procedures, in accordance with article ZZ (1). 
Authentic text; Spanish. 
Beoistered by Spain on 23 July 198» • 

Bo 23010. ESPAGNE ET MEXIQUE : 
Accord relatif aux transports aaritiaes. Signé I Bexico le 9 
déceabre 1980 
Entré en vigueur le 6 juin 198», soit 30 jours après la 

date t laquelle les Parties s'étaient notifié (le 7 aai 198») 
1'accoaplisseaeat des procédures constitutionnnelles 
requises, conforaéaent S l'article IX, paragraphe 1. 

Iwt* aBthaatlgm ; w w w r i i Enregistré par 1«Espagne le 23 juillet 198». 

No. 23011. SPAIN AND SBNBGAL: 
Agreeaent in the field of aaritiae fishing (with annexes). 
Signed at Dakar on 16 February 1982 
Caae into force on 22 a arch 198», the date on which the 

Parties notified each other of the coapletion of the required 
internal procedures, in accordance with article 16. 
Authentic texts; Spanish and French, 
aaaistarad by Spain on 23 July Una. 

No 23011. ESPAGNE ET SENEGAL : 
Accord dans le doaaine de la pèche aaritiae (avec annexes). 
Signé « Dakar le 16 février 1982 
Entré en vigneur le 22 aars 198», date t laquelle les 

Parties se sont notifié 1'accoaplisseaent des procédures 
internes nécessaires, conforaéaent S l'article 16. 
Textes authentigges ; espagnol et français. 
Enregistré par l'Espagne le 23 laillet 198». 

NO. 23012. SPAIN AND BGIPT: 
Agreeaent on the coapensation of Spanish citizens (with 
anaexed letters). Signed at Cairo on 1» April 1982 
Caae into force on 21 January 198». the date of the 

exchange of notes by which the Parties inforaed each other of 
the fulfilment of the necessary constitutional requirements, 
in accordance with article 7. 

UttMttC Wt88—English. iraM^ jfrffHiffli. «Bolstered hv Spain on 23 Jnlv 1<»«a_ 

No 23012. ESPAGNE ET E6IPTB : 
Accord relatif i l'indeanisation de citoyens espagnols (avec 
lettres annexes). Signé au Caire le 1» avril 1982 
Entré en vigueur le 21 janvier 198», date de l'échange de 

notes par lesquelles les Parties se sont inforaées de 
l'accoaplisseaent des procédures constitutionnelles reguises, 
conforaéaent t l'article 7. 
Textes autheatleues ; anglais, arabe et espagnol. 
Bnr»qlétrt par I'twini 1* » l n m ? t m q . 
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lo. 23013. SPII» ARD SREDEB: 
Convention on social security (Vith administrative 
agreement) • signed at Stockholm on « rebruary 1983 -» 
Case into force on 1 July 1984, i.e., the first day of the 

second month following the month of the exchange of the 
instruments of ratification, which took place at Badrid on 21 
Bay 1984, in accordance vith article 47. 
Authentic texts; flttfl SWfljpht 
KMtet-WBfl M gpaip 9t » JglT 19B1. 
-. see article 37 (2) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

BO 23013. tsnm vr fvm s 

Convention de sécurité sociale (avec accord administratif) . 
Signée ft Stockholm le 4 février 1983 
Entrée en vigueur le 1er juillet 1984, soit le premier jour 

du deuxième mois ayant suivi celui de l'échange des 
instruments de ratification, gui a eu lieu â Hadrid le 21 mai 
1984, conformément S l'article 47. 
Textes anthentlanes ; espagnol et suédois. 
Enregistrée par l'Espagne le 23 -faillet 1984. 
-- voir article 37, paragraphe 2, pour les dispositions 
relatives i la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

lo. 23014. SPAIH AHD FEDBEAL BEPOBLIC OF GERHABX: 
Agreement for the establishment and operation of a base 
station for measurements in the Canary Islands. Signed at 
Hadrid on 6 December 1983 
Caae into force on 18 Bay 1984, the date on which the 

Parties notified each other of the completion of the required 
internal procedures, in accordance vith article X. 
Authentic texts; Spflfliffh and German. 
Registered bv Spain on 23 July 1984. 

•O 23014. ESPAGIE EI REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEHAGHE : 
Accord relatif â l'établissement et au fonctionnement d'une 
station-base de mesures aux ties Canaries. Signé S Hadrid 
le 6 décembre 1983 
Entré en vigueur le 18 mai 1984, date ft laquelle les 

Parties se sont notifié l'accomplissement des procédures 
internes regnises, conformément ft l'article Z. 
Textes authentioues ; espagnol et allemand. 
Enregistré par l'Espagne le 23 juillet 1984. 

Bo. 23015. SPAIB ABD UHIO» OF SOTIBT SOCIALIST REPUBLICS: 

Agreement for the development of economic and industrial 
co-operation (with annex) - Signed at Badrid on 24 February 
1984 
Came into force on 13 June 1984, the date on which the 

Parties notified each other of the completion of their 
respective constitutional formalities, in accordance vith 
article 8. 
Anthentic texts; Spanish and Russian. 
Registered by Spain on 23 July 1984. 

•O 23015. SSPAGBB ET D1I01 DBS REPUBLIQUES SOCI1L1STBS 
SOVIETIQUES : 

Accord relatif au développement de la coopération économigue 
et industrielle (avec annexe). Signé ft Hadrid le 24 
février 1984 
Entré en vigueur le 13 juin 1984, date ft laquelle les 

Parties se sont notifié l'accomplissement de leurs formalités 
constitutionnelles respectives, conformément ft l'article 8. 

Textes authentlaues ; espagnol et russe. 
Enregistré par l'Espagne le 23 juillet 1984 

BO. 23016. BBXICO AID CHILB: 
Agreement on cultural exchange. Signed at Santiago on 28 
January 1960 
Came into force on 8 June 1961, the date of the exchange of 

the instruments of ratification, which took place at Hexico 
City, in accordance with article 8. 
Authentic text; Spanish. 
Registered by Hexico on 26 July 1984. 

lo 23016. HEZIQUB ET CHILI : 
Accord relatif aux échanges culturels. Signé ft Santiago le 
28 janvier 1960 
Entré en vigueur le 8 juin 1961, date de l'échange des 

instruments de ratification, qui a eu lieu ft Bexico, 
conformément ft l'article 8. 
Texte authentioue ; espagnol. 
Enreqjgtrt P»r 19 qçilgge 19 2t ftillet mi. 

Bo. 23017. BEXICO AID BBLGIUB: 
Air Transport Agreement (vith route schedules) . Signed at 
Bexico City on 21 October 1965 
Cane into force provisionally on 21 October 1965, the date 

of signature, and definitively on 14 Hay 1975, the date of 
the exchange of the instruments of ratification, which took 
place at Brussels, in' accordance with article 20. 
Authentic texts; Spanish. French and Dutch. 
» Bolstered by Hexico on 26 July 1984. 

lo 23017. BEXIQUE ET BELGIQUE : 
Convention sur les transports aériens (avec tableaux de 
routes), signée ft Hexico le 21 octobre 1965 
Entrée en vigueur ft titre provisoire le 21 octobre 1965, 

date de la signature, et ft titre définitif le 14 mai 1975, 
date de l'échange des instruments de ratification, gui a eu 
lieu ft Bruxelles, conformément ft l'article 20. 
Textes anthentiones : espagnol, français et néerlandais. 
Enregistrée par le Hexlgue le 26 juillet 1984. 

Ho. 23018. BBXICO AHD REPUBLIC OF KOREA: 
Cultural Agreement. Signed at Bexico City on 29 April 1966 
Case into force on 17 H arch 1969, the date of the exchange 

of the instruments of ratification, in accordance with 
article Till. 
Authentic texts: Spanish. Korean and Emolish. 
Registered by Hexico on 26 Jnlv 1984. 

Bo 23018. HEXIQUE ET REPUBLIQUE DE COREE : 
Accord culturel. Signé ft Bexico le 29 avril 1966 
Entré en vigueur le 17 mars 1969, date de l'échange des 

instruments de ratification, conformément S l'article VIII. 

Textes authentioues : espagnol, coréen et anglais. 
Enregistré par le Bexigue le 26 juillet 1984. 
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Ho. 23019. MEXICO AHO ARGENTINA: HO 23019. MEXIQUE ET ARGBNTIHE : 
Air Transport Agreement (vith route schedules)• Signed at 
Mexico City on 14 Bay 1969 
Caae into force provisionally on 14 May 1969, the date of 

signature, and definitively on 21 March 1984, the date of the 
exchange of the instruments of ratification, which took place 
at Buenos Aires, in accordance with article XVII. 
Authentic textf Spanish. 
Registered bv Mexico on 26 JulY 1984. 

Accord relatif aux transports aériens (avec tableaux de 
routes). Signé £ Hexico le 14 mai 1969 
Entré en vigueur <1 titre provisoire le 14 aai 1969, date de 

la signature, et £ titre définitif le 21 aars 1984, date de 
l'échange des instruments de ratification, gui a eu lieu £ 
Buenos Aires, conformément â l'article XVII. 
Texte authentique ; espagnol. 
Enregistré par le Mexique le 26 juillet 1984. 

Ho. 23020. BEXICO AND COBA: 
Air Transport Agreenent (with route schedule). Signed at 
Bexico City on 31 July 1971 
Caae into force provisionally on 31 July 1971, the date of 

signature, and definitively on 22 July 1974, the date on 
which the Parties notified each other of the completion of 
the required constitutional procedures, in accordance with 
article 17. 
Authentic text: Spanish. 
Registered bv Mexico on 26 July 1984. 

Ho 23020. MEXIQUE ET CUBA : 
Accord relatif aux transports aériens (avec tableau de 
routes). signé £ Hexico le 31 juillet 1971 
Entré en vigueur â titre provisoire le 31 juillet 1971, 

date de signature, et £ titre définitif le 22 juillet 1974, 
date £ laguelle les Parties se sont notifié l'accomplissement 
des procédures constitutionnelles requises, conformément £ 
l'article 17. 
frex^e aut^eq^ique ; espagnol. 
Enregistré par le Hexique le 26 juillet 1984. 

No. 23021. BEXICO AND CUBA: 
Basic Agreement on scientific and technical co-operation. 
Signed at Havana on 26 September 1974 
Came into force provisionally on 26 September 1974, the 

date of signature, and definitively on 17 March 1975, the 
date on which the Parties notified each other of the 
completion of the required constitutional procedures, in 
accordance with article X (1). 
Authentic text: Spanish. 
Registered bv Mexico on 26 July 1984. 

No 23021. HEXIQUE ET CUBA : 
Accord de base relatif £ la coopération scientifique et 
technique. Signé £ La Havane le 26 septembre 1974 
Entré en vigueur £ titre provisoire le 26 septembre 1974, 

date de la signature, et £ titre définitif le 17 mars 1975, 
date £ laquelle les Parties-se sont notifié l'accomplissement 
des procédures constitutionnelles requises, conformément £ 
l'article X, paragraphe 1. 
Tepcte autfrenfrj-gue : eppqqno^. 
Enregistré par le Hexigue le 26 juillet 1984. 

No. 23022. MEXICO AND PANAMA: 
Air Transport Agreement (with route schedules). Signed at 

Mexico City on 25 February 1974 
Came into force provisionally on 25 February 1974, the date 

of signature, and definitively on 16 August 1976, the date on 
which the Parties notified each other of the completion of 
the required constitutional procedures, in accordance with 
article 17. 
Authentic text: Spanish. 
Registered by Jfoyi nn pp July 1984. 

No 23022. HBXIQUE BT PANAMA : 
Accord relatif aux transports aériens (avec tableaux de 
route). Signé £ Hexico le 25 février 1974 
Entré en vigueur £ titre provisoire le 25 février 1974, 

date de la signature, et £ titre définitif le 16 aottt 1976, 
date £ laquelle les Parties se sont notifié l'accomplissement 
des procédures constitutionnelles requises, conformément £ 
l'article 17. 
Texte authentigue : espagnol. 
Enregistré par le Hexigue le 26 juillet 1984. 

lo. 23023. MEXICO AND COLOMBIA: 
Air Transport Agreenent (with routes schedule and letter of 
understanding). signed at Bogota on 9 January 1975 
Cane into force provisionally on 9 January 1975, the date 

of signature, in accordance with article 17. 
authentic text: Spanish. 
Registered by Mexico on 26 July 1?84,. 

Ho 23023. HBXIQUE ET COLOMBIE : 
Accord relatif aux transports aériens (avec tableau de routes 
et lettre d'accord). signé £ Bogota le 9 janvier 1975 
Entré en vigueur £ titre provisoire le 9 janvier 1975, date 

de la signature, conformément £ l'article 17. 
Texte authentique : espagnol. 
Enregistré par le Hexigue le 26 juillet 1984. 

Ho. 23024. FRANCS AND NIGER: 
Treaty on co-operation. signed at Paris on 24 April 1961 
Came into force on 30 August 1961, the date of the exchange 

of the instruments of ratification, which took place at 
Niamey, in accordance with article 6. 
frm^hentic text: FrenchT Registered bv France on 30 July 1984. 

No 23024. FRANCE ET HIGBB : 
Traité de coopération, signé £ Paris le 24 avril 1961 
Entré en vigueur le 30 aotlt 1961, date de l'échange des 

instruments de ratification, qui a eu lieu £ Niamey, 
conformément £ l'article 6. 
Texte authentique : français. 
Enregistré par la France le 30 juillet 1984. 
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Ho. 23025. FBABCB AMD HI6EB: 
General Igieeient on technical co-operation in personnel 
natters (with annex). Signed at Paris on 24 April 1961 
Caae into force on 30 August 1961» tho elate of entry into 

force of the Treaty on co-operation of 24 April 1961, in 
accordance with article 21. 
Authentic text; French. 
Registered by fyajiçe on 30 Ĵ frv 1964. (ppte: Also see sane 
nuaber in annex A.) 

HO 23025» FBABCB ET «16KB : 
Accord général de coopération technique en aatidre de 
personnel (avec annexe). Signé i Paris le 24 avril 1961 
Entré en vigueur le 30 aottt 1961, date d'entrée en vigueur 

du Traité de coopération du 24 avril 1961, conforaéaent â 
1«article 21. 
Texte authentique s français. 
Enregistré par la France le 30 juillet 1984. (l2tâ : Voir 
aussi aCae nuaéro en annexe A.) 

Ho. 23026. FBABCB AND B1GBR: lo 23026. FBABCB BT BI6BB 
Belated Convention on the taxation of co-operation personnel 
under article 19 of the General Agreeaent on co-operation 
in personnel aatters between the French Bepublic and the 
Bepublic of the Niger of 24 April 1961. Signed at Bianey 
on 20 October 1962 
Caae into force on 20 October 1962 by signature. 

Authentic texts French. 
Registered by France on 30 July 1964. 

Convention annexe sur le régine fiscal des coopérants prévue 
par l'article 19 de 1*Accord général de coopération 
techaigue en aatière de personnel entre la République 
française et la Bépubligue du Biger du 24 avril 1961. 
Signée â Biaaey le 20 octobre 1962 
Entrée en vigueur le 20 octobre 1962 par la signature. 

Texte authentique s français. 
Enregistrée par la France le 30 juillet 1984. 

Ho. 23027. FBABCB ABD NIGER: Bo 23027. FBABCB BT BIGBB 
Agreeaent on co-operation in personnel aatters (with annexed 

protocol and exchanges of letters) • Signed at Bianey on 19 
February 1977 
Case into force on 21 February 1980, i.e., 30 days after 

the exchange of notifications by which the Parties had 
inforaed each other of the coapletion of the reguired 
constitutional procedures, in accordance with article 21. 
Authentic texts French. 
Heg1sterea by France on 30 July 1984. 

Accord de coopération en aatiêre de personnel (avec protocole 
annexe et échanges de lettres). Signé A Bianey le 19 
février 1977 
Entré en vigueur le 21 février 1980, soit 30 jours après 

l*échange des notifications par lesguelles les Parties 
s'étaient inforaées de 1"accoaplisseaent des procédures 
constitutionnelles requises, confornénent i l'article 21. 
Texte authentique s français. 
Enregistré par la France le 30 juillet 1984. 

BO. 23028. BRAZIL ABO URUGUAY: 
Exchange of letters constituting an agreeaent concerning the 
establishaent of a Joint Coaaission on the utilization and 
aaintenance of international bridges. Rio de Janeiro, 10 
Bay 1969 
Caae into force on 10 Bay 1969 by the exchange of the said 

letters. 
Authentic texts; Portuguese and Spanish. 
Registered by Brazil on 31 July 1984. 

Bo 23028. BBBSIL BT URUGUAY : 
Echange de lettres constituant un accord relatif ft la 
création d'une Coaaission aixte sur l'utilisation et 
l'entretien des ponts internationaux. Bio de Janeiro, 10 
•ai 1969 
Entré en vigueur le 10 nai 1969 par l'échange desdites 

lettres. 
Textes authentigues : portugais et espagnol, 
ynygqfrtrt pfty: jg pyéff»- le ?1 m i i m W U 

BO. 23029. BRAZIL ABD ECUADOR: 
Basic Agreenent on technical co-operation. Signed at 
Brasilia on 9 February 1982 
Caae into force on 20 June 1984, the date of the last of 

the notifications by which the Parties inforaed each other of 
the coapletion of the required constitutional procedures, in 
accordance with article IV. 
Authentic texts s poptuguese ajifl Spanish. 
Registered bv Brazil on 31 July 1984. 

Bo 23029. BBESIL BT EQUATEUR : 
Accord de base sur la coopération technique. Signé à 
Brasilia le 9 février 1982 
Entré en vigueur le 20 juin 1984, date de la dernière des 

notifications par lesquelles les Parties se sont inforaées de 
l1accoaplisseaent des procédures constitutionnelles requises, 
confornénent i l'article XV. 
Textes authentigues s portugais et espagnol. 
Enregistré par le Brésil le 31 juillet 1984. 

Bo. 23030. BRAZIL ABD FEDERAL REPUBLIC OF GBRHABï: 
Exchange of letters constituting an agreenent on the project 

"Audio-visual neans for rural extension". Brasilia, 8 
Bay 1984 
Cane into force on 8 Bay 1984, the date of the letter in 

reply, in accordance with the provisions of the said letters. 
Aufrhefltic texts; Gernan and Portuguese. 
Registered by Brazil on 31 July 1984. 

BO 23030. BBBSIL BT REPUBLIQUE FEDBBALE D*ALLEBAGHE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif au projet 

"Moyens audio-visuels de fora at ion rurale". Brasilia» 8 
•ai 1984 
Entré en vigueur le 3 aai 1984, date de la lettre de 

réponse, confornénent aux dispositions desdites lettres. 
Textes authentigues s alleaand et portugais. 
Enregistré par le Brésil le 31 juillet 1984. 
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•O. 23031. BBAZIL M O FEDERAL REPUBLIC OP GERHAII: 
lxokaa9« of lstttrs cMUtiUtiag an agceaeat on the project 

••Soil iinjenit and conservation in East Amazonia". 
Brasilia, S Bay 198* 
Cam into force on 8 Bay 1984, the date of the letter in 

reply, in accordance vith the provisions of the said letters. 

mfcegUç U t t n i w m <?«fmpi Registered bv Brazil on 31 Jnlv 1984. 

Bo 23031. BRESIL ET REPUBLIQUE FEDERALE D*ALLEHAGIE : 
Echange de lettres constituant nn accord relatif an projet 

••Gestion et conservation des sols en Amazonie orientale**. 
Brasilia, 8 «ai 1984 
Entré en vigueur le 8 aai 1984, date de la lettre de 

réponse, confornénent aux dispositions desdites lettres. 
Textes authentiques s eortnaals et allemand. 
Enregistré par le Brésil le 31 juillet 1984. 

•o. 23032. BRAZIL AID FEDERAL REPBBLIC OF GEKHAIT: 
Exchange of letters constituting an agree sent on co-operation 
between the University of Paraiba and the University of 
Stuttgart. Brasilia, 8 Bay 1984 
Case into force on 8 Bay 1984, the date of the latter in 

reply, in accordance vith the provisions of the said letters. 
a "than tic texts; Portuguese and German. 
Registered bv Braxil on 31 July 198». 

Bo 23032. BRESIL ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEHAGIE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif â la 
coopération entre l'Université de Paraiba et l'Université 
de Stuttgart. Brasilia, 8 aai 1984 
Entré en vigueur le 8 aai 1984, date de la lettre de 

réponse, confornénent anr dispositions desdites lettres. 
Textes authentlones ; portugais et allemand-
Enregistré par le Brésil le 31 juillet 1984. 

lo. 23033. BRAZIL ABD CBIIA: 
Agreenent on co-operation between the Rational council of 

Scientific and technological Development of Brazil and the 
Acadeay of Sciences of the People's Republic of China in 
the fields of pare and applied sciences. Signed at Beijing 
on 29 Bay 1984 
Caae into force on 29 Bay 1984 by signature, in accordance 

with article XI (2). 
Authentic texts; Portuguese and Chinese. 
Bfrtrtmrefl br p r o u m Jrtr 19»». 

Bo 23033. BBBSIL ET CBIIB : 
Accord de coopération entre le Conseil national de 
développement scientifigue et technigne du Brésil et 
l'Académie des sciences de la Républigue populaire de Chine 
dans les domaines des sciences pures et appliguées. Signé 
< Beijing le 29 aai 1984 
Entré en vigueur le 29 aai 1984 par la signature, 

conformément à l'article XI, paragraphe 2. 
Textes anthentioues ; portugais et chinois. 
Enregistré par le Brésil le 31 juillet 1984. 

Bo. 23034. BRAZIL ABD CHIBA: 
Protocol on co-operation betneen the Bational Council of 

Scientific and technological Development of Brazil and the 
State commission for Science and Technology of the People's 
Republic of China in the fields of science and technology. 
Signed at Beijing on 29 Bay 198» 

Caae into force on 29 Bay 1984 by signature, in accordance 
with article X. 

istheatag twtffs Portuguese and Chinese. Registered by Brazil on 31 July 1984. 

Bo 23034. BRESIL ET CHIVE : 
Protocole de coopération entre le Conseil national de 
développement scientifigue et technigne du Brésil et la 
Commission d'Etat pour la science et la technologie de la 
Républigue populaire de Chine dans les domaines de la 
science et de la technologie. Signé i Beijing le 29 mai 
1984 
Entré en vigueur le 29 mai 1984 par la signature, 

conformément t 1"article x. 
Textes authentlones ; portugais et chinois. 
fraatotrt PMT le Prtffll le 3T millst W T . 

lo. 23035. BRAZIL AID CHIBA: 
Hemorandum of Understanding on co-operation in the field of 
peaceful uses of nuclear energy. Signed at Beijing on 29 
Hay 1984 
Cane into force on 29 Hay 1984 by signature. 

Authentic textes ..a yi.<».w. 
Registered bv Brazil on 31 July 198». 

lo 23035. BBESIL ET CHIRB : 
Hémorandun d'accord relatif < la coopération en matière 
d'utilisation pacifigue de 1«énergie nucléaire. Signé i 
Beijing le 29 mai 198» 
Entré en vigueur le 29 aai 198» par la signature. 

m v « aatb«Ugm s portugais <?t çhippl?. Enregistré par le Brésil le 31 jnillet 198». 

lo. 23036. BRAZIL ABD CABADA: 
Hemorandum of Understanding concerning fisheries. Signed at 
Brasilia on 19 June 1984 
Cane into force on 19 June 1984 by signature, in accordance 

with paragraph 6. 

*nt|wttc twtff; f g m n f i w . imglteb frwgh. Registered by Brazil n, 31 July 19847 

Bo 23036. BRESIL ET CAUDA : 
Protocole d*entente dans le domaine de la pèche. Signé A 
Brasilia le 19 juin 1984 
Entré en vigueur le 19 juin 1984 par la signature, 

conformément au paragraphe 6. 
Textes authentlones : portugais- anglais et français. 
Enregistré par le Brésil le 31 juillet 1984. 
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•O. 23037. I U I U ABD HOBLD BBTEOÏOLOGICIL OBSABIIATIOB! 
Agreeaent (oc the nnfiitloa by the Util Beteorological 
O q u l u t i u of a regional aeteorological training centra 
la the University of Para. Signed at Brasilia on 13 July 
1MB 
Caae into force on 13 July 198* by signa tare, in accordance 

with article Til (1). 
Authentic Portoq.es» and Knalish. 
Registered he Brail on 31 Jnlv H»«. 

•o 23037. BBBSIL M OBGABISATIOB BEÏBOBOLOGIQOE BOBOIALB : 
Accord relatif t l'agréaent par 1•Organisation aétéorologique 
eondiale d'un Centre de foraation aétéorologlgue régional t 
l'Oaiversit* de Para. Signé i Brasilia le 13 juillet 198* 

Entré en vigueur le 13 juillet 198* par la signature, 
conforaéaent < l'article VII, paragraphe 1. 
Textes aathantipnna : nortnqals et anglais-
Enregistra par le Brésil le 31 Inillet 198*. 
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PABT II 
TBBAT1ES AMD INTKBMATlOlilL AGBEEHENTS FILED 
AND EECOBDED DOBIBG THE BOBTH OF JOLT 198» 

•o. 925 

•o. 925. BBAZIL ABD PEBO: 
Cultural Agreeaent. Signed at Bio de Janeiro on 2B July 1945 
Caae into force on 23 Septeaber 1955* the date of the 

exchange of the instruments of ratification, which took place 
at Lisa, in accordance with article XI. 
Authentic texts; Portuguese and Spanish. 
iH9i wfl recorded at the m u r e * vi Ptatil m 3} Jglr l?8i. (Hote: Also see saae nuaber in annex B.) 

PABTIB II 
TBAITES ET ACCOBDS IBTEBBATIOBAOX CLASSES ET 

IVSCBITS AO BEPEBTOIHE PEBDAIT LE BOIS DE JUILLET 198U 

Bo 925 

Bo 925. BBESIL ET PEBOU : 
Accord culturel. Signé d Bio de Janeiro le 28 juillet 1945 
Entré en wiguenr le 23 septeabre 1955, date de l'échange 

des instruments de ratification, gui a eu lieu ( Liaa, 
conforaéaent < l'article XI. 
Textes authentiques ; portugais et espagnol. 
Classé et inscrit an répertoire â la deaande dn Brésil 1e 31 

juillet 198». fote : Toir aussi aSae nuséro en annexe B.) 
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ANNEX A AinZB A 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., CORCBBNIIG 
TBSATIES ABD I1TEBRATIOIAL AGBEEBEBTS BEGISTEBBD KITH 

TBB SECRETARIAT OF THE DIITED BATIOBS 
RATIFICATIONS, ADBESIOIS, FROB06ATIOIS, ETC., COBCBBEART 
DES TRAITES ET ACCOBDS IITEBIAtlOIADX ENREGISTRES AO 

SECSETABIAT DE L'ORGANISATION DES BATIOBS OIIBS 

lo. »789. Agreement concerning the adoption of uniforn 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for notor vehicle equipment and parts. Done at 
Geneva on 20 Barch 1958 

EITRT IITO FORCE OF REGULATION Bo. 60 «Uniform provisions 
concerning the approval of two-wheeled aotor cycles and 
noeeds vith regard to driver-operated controls including 
the identification of controls, tell-tales and indicators! 
as an annex to the above-seationed Agreenent of 20 Barch 
1958 
The said Regulation cane into force on 1 July 198» in 

respect of the following States, in accordance vith article 1 
13/f of the Agreenent: 

Czechoslovakia 
Italy 

Authentic texts of the Regulation: English and French. 
Registered ex officio on 1 July 198». 

lo 4789. Accord concernant l'adoption de conditions 
unifornes d'honologation et la reconnaissance réciproque de 
l'hoaologation des équipements et pièces de véhicules I 
noteur. Fait S Genève le 20 aars 1958 

ENTREE El VIGUEUR DD REGLERENT lo 60 «Prescriptions unlfornes 
relatives A l'hoaologation des aotocvcles et cyclomoteurs 
là denx roues! en ce oui connernn las conmamdes actionnées 
par le condnctanr. y compris l'identification des 
commamdes. témoins et Indicateurs! en tant gu•annexe i 
l'Accord susmentionné du 20 aars 1958 
Ledit Règlement est entré en vigueur le 1er juillet 1984 S 

l'égard des Etats suivants, conformément < l'article 1, 
paragraphe jt, de l'Accord : 

Italie 
Tchécoslovaquie 

Textes authentigues du Règlement : anglais et fraacalm-BBMgjgtrt i'gfttCT 1» n m * t 1 W . 

APPLICATION OF BEGULATIOI lo. 60 annexed to the 
above-mentioned Agreement 
Botification received on: 

2 July 1984 
Sweden 
(lith effect from 31 August 1984.) 

Registered ex officio on 2 July 1984. 

APPLICATIOB DU REGLERENT lo 60 annexé t l'lccord susmentionné 

Ratification reçue le : 
2 juillet 1984 
Suède 
(Avec effet au 31 aoSt 1984.) 

Enregistré d'office le 2 juillet 1984. 

ENTRÏ INTO FORCE OF REGULATION No. 61 IQnifor» provisions 
concerning the approval of coamercial vehicles vith regard 
to their external projections forward of the cab's rear 
panel! as an annex to the above-mentioned Agreement of 20 
Barch 1958 
The said Regulation caie into force on 15 July 1984 in 

respect of the folloving States, in accordance vith article 
of the Agreenent: 

France 
Italy 

Authentic texts of the Regulation: English and French. 
Registered ex officio on 15 July 1984. 

t <X ENTREE EN VIGUEUR DU REGLBUNT No 61 (Prescriptions uniformes 
A relatives « 1»homologation des véhicules nHntaires en ce 

gat « W W M 1 M B H t m » W t f [ i » « H I 1'Hllt at 1» 
cloison postérieure de la cabine! en tant gu'annexe < 
l'Accord susmentionné du 20 mars 1958 
Ledit Règlement est entré en vigueur le 15 juillet 1984 1 

l'égard des Etats suivants, conformément t l'article 1, 
paragraphe^ de l'Accord : 

S 
France 
Italie 

Textes authentigues du Règlement : anglais et français: 
Enregistré d'office le 15 juillet 1984. 

ENTRT INTO FORCE OF ABEIDBEITS TO REGULATION lo. 9 annexed to 
the above-mentioned Agreement 
The anendnents were proposed by the Governnent of Italy and 

circulated by the Secretary-General aaong the Contracting 
Parties on 23 February 1984. They caae into force on 23 July 
198», in accordance with article 12 (1) of the Agreeaent. 

Authentic texts of the aaendments: English and French. 
Registered ex officio on 23 July 1984. 

ENTREE EN TIGUEUB D'ABERDEBBNTS AU REGLERBIT lo 9 annexé i 
l'Accord susmentionné 
Les amendements avaient été proposés par le Gouvernement 

italien et conauniqués par le Secrétaire général aux Parties 
contractantes le 23 février 198». Ils sont entrés en vigueur 
le 23 juillet 198», conformément < l'article 12, paragraphe 
1, de l'Accord. 
Textes authentigues des anendeaents t anglais et français. 
Baragirtrt «'pKtw 1» 8? 1nttl9t W W . 
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SUBI IBID TOICS OP UEBSUITS TO «ESULATION Bo. «1 U H K l 
to tte aboTC-ieltloBfid IgtMNat 
The U « 1 M > U nor* proposed by the S o n n n i t of Italy u l 

circulated by the Secretary-General aaoag the Contractlag 
Partias on 2* February 198*. They came into fore* oa 2* July 
198*. ia accordance with article 12 (1) of tbe Agreeaeat. 

lathe.tic t . m of the aaeadaeata; Xanll.h aad Freach. 
ex officio M M M r 1W1. 

(BTBEE IB TIOOIDB P'MSIDBBIBYS BO BEGLEBENT Bo »1 annexé J 
1>100011 soaaeatlonad 
Les aaeadaaenta avaient été proposée par le aoaverneaent 

itallea et ooiinljil» par le Secrétaire général aux Parties 
contractantes le 2* février 198*. Ils sont entrés en vigueur 
la 2* jalllet 198*. conforaéaent t 1•article 12, paragraphe 
1, de 1'accord. 
Tentes aatheatlgaa. des ...»a...nf » aaolals et français. 
Ear.glstréd'office le 2* juillet 19B«~ 

Bo. 5715. Convention concerning the Eickaage of Official 
Publications and Goveraaeat Documents betveea states, 
adopted by the Seaeral Conference of the Salted latioes 
Educational, scientific aad Cultural organisation at its 
Tenth session, Paris, 3 Deceaber 1958 

accBPiascE 
lastraaeat deposited «1th the Dlrector-O.ner.1 of the 

Baited a.tl~|t «Ja'-ltfonal. Scientific aad Cultural 
Organisation ant 

15 June 198* 
hastralia 
(Bith effect froa 15 Jane 1985.) 

Certified stateeeat «as registered by the D.lted Batloas 
Edacatlnaal. Scientific and Cultural Orga.iiatlon MI 2 JNLV 
J i U a 

Bo 5715. Convention concernant les échanges entre Etats de 
poblicatioas officielles et doeuaents goaverneaentaux. 
Montée par la Conférence générale de l'Organisation des 
Batioas Oaiea pour l'éducation, la science et la culture t 
sa dlxiéae session, Paris, 3 déceabre 1958 

ACCEPTATION 
lastraaaafc déposé .après du Directeur général de 

1 «Organisatloa des Bâtions nnlas pour l'édacatlon. la science 
• t 1« a l t m I t t 

15 lain 198* 
Australie 
(avec effet au 15 juin 1985.) 

La déclare tloa certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Batioas Pales pour l'éducation, la science 
tt i* C B U M B n i i n u m w » . 

«o. 5995. Convention concerning the International Exchange 
of Put>Ileatlons. adopted by the General Conference of the 
Baited Batioas Edcatioaal, Scientific aad Cultural 
Orgaaixatioa at its Tenth session, Paris, 3 Deceaber 1958 

Bo 5995. Convention concernant les échanges iaternatioaanx 
de publication, adoptée par la Conférence générale de 
Inorganisation des Bâtions oaias pour 1«éducation, la 
scieace et la culture t sa dixilae session, Paris, 3 
déceabre 1958 

ACCEPTANCE 

l i i u m i t d t p p é i t t f l i t t l i t fc* H n f t i H t i m l flf tt» 
Baited Batioas Bdnnatioaal. scientific aad cultural 
tttHitllétiM M S 
15 Jane 198* 
Australia 
(Bith effect froa 15 Jane 1985.) 

Certified statement «as registered by the Baited Batloas 
- Scientific aad Cultural Organisation oa 2 Jalv 

ACCEPTATION 
Ia.tru.Mt BBposB aa.réa du Directeur géaéral de 

HOEo.ola.tln. a.e Batloas Oui., pour l'éducation. la science 
t t 11 t l K l H 1» t 

15 juia 198* 
Australie 
(avec effet an 15 juin 1985.) 

La déclara tloa certifiée a été aaraalatrée par 
l'Organisation Bee Nations Unies pour l'éducation. la scieace 
rt l i n l t i n it 2 l i t l l t t i w . 

No. 17119. Coaventios on the prohibition of ailitary or aay 
other hostile ose of eavironnental aodification techaiguea. 
adopted by the Seaeral assesbly of the Baited Betioas oa 10 
Deceaber 1976 

DECLARATION concerning the objections nade by the Onion of 
Soviet socialist lepublics and the Geraaa Democratic 
Bepublic to the declaration concerning Berlin-Best made by 
the Federal Bepablic of Geraaay upon ratification 

tesaiuA-flfti 
2 July 198* 
France 
Onited Kingdom of Great Britain aad Borthera Ireland 
United States of aaerica 

Baglstared ex officio oa 2 Jnlv 198*. 

Bo 17119. Convention sur l'interdiction d*utiliser des 
techniques de modificatioa de l*eavironneaeat * des fins 
militaires ou toates autres fins hostiles, adoptée par 
l'assemblée générale das Batioas Onies le 10 déceabre 1976 

DBCLaiatlOB concernant les objections formulées par 1•Onion 
des Bépubligues socialistes soviétiques et par la 
Bépabligue démocratique alleaaade < l'égard de la 
déclaration concernant Berlin (ouest) faite par la 
Bépabligue fédérale d«Alleaagae lors de la ratification 
Beeae le ; 

2 juillet 198* 
France 
Boyauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
Itats-Onia d'Amérique 

Earaolstré d'office le 2 juillet 19B*. 
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•o. 15410. Convention on the prevention end pnnishnent of 
criaes against internationally protected persons, including 
diplomatic agents. Adopted by the General Assembly of the 
Dnlted Nations, at leu Xork, on 14 Decenber 1973 

lo 15410. Convention sur la prévention et la répression des 
infractions contre les personnes jouissant d'une protection 
internationale, y compris les agents diplonatigues. 
Adoptée par l'Assemblée générale des Rations Unies, ft Rev 
ïork, le 14 décembre 1973 

ACCESSION 
Instrument deposited on; 

3 July 1984 
Greece 
(Nith effect from 2 lugust 1984.) 

Bog is tiered ex officio M 3 JllT 1 W . 

ADHESION 
Instrument déposé le ; 

3 juillet 1984 
Grèce 
(Avec effet au 2 aollt 1984.) 

Enregistré d'office le 3 juillet 1984. 

No. 22718. Project Agreement INatural Resources Exploration 
Project! between the United Nations (United Nations 
Revolving Fund for Natural Resources Exploration) and the 
Government of the Repablic of Sierra Leone. Signed at 
Freetown on 11 November 1983 

No 22718. Accord relatif ft un projet IFrojet concernant 
l'exploration des ressources naturelles! entre 
l'Organisation des Nations Onies (Ponds de Roulement des 
Nations Unies pour l'exploration des ressources naturelles) 
et le Gouvernement de la Républigue de Sierra Leone, signé 
t Freetown le 11 novembre 1983 

Agreement amending the above-memtioned Agreement. Signed at 
Freetown and lew Tor It on S July 1984 
Caae into force on S July 1984 by signature, in accordance 

with section 4. 

Accord modifiant l'Accord susaentionné. Signé à Freetown et 
ft lew lork le 5 juillet 1984 
Entré en vigueur le 5 juillet 1984 par la signature, 

conformément â la section 4. 

Authentic text; gtllUffl)i 
Registered ex officio on S July 1984. iwrt» « t t m t g w ; «nglMfft Enregistré d'office le 5 juillet 1984. 

No. 21931. International Convention against the taking of 
hostages. Adopted by the General Assembly of the United 
Nations on 17 December 1979 

RATIFICATION 
Instrument deposited on; 

6 July 1984 
Portugal 
(Nith effect from 5 August 1984.) 

Registered ex officio on 6 July 1984. 

No 21931. Convention internationale contre la prise 
d'otages. Adoptée par l'Assemblée générale des Nations 
Unies le 17 décembre 1979 

RATIFICATION 
Instrument déposé le : 

6 juillet 1984 
Portugal 
(Avec effet au 5 aottt 1984.) 

Enregistré fl'gKta» U <> millet m». 

No. 20378. Convention ou the Elimination of All Forms of 
Discrimination against Noaen. Adopted by the General 
Assembly of the United Nations on 18 December 1979 

ACCESSION 
Instrument deposited on; 

9 July 1984 
Hauritius 
(Nith effect fron 8 August 1984. Nith reservations in 

respect of article 11 (1) (b) and (d), article 16 (1) (g) 
and article 29 (1).) 

Registered ex officio PB 9 toll 196*. 

Ho 20378. Convention sur l'élimination de toutes les formes 
de discrimination ft l'égard des femmes. Adoptée par 
l'Asseablée générale des Rations unies le 18 décembre 1979 

ADHESIOH 
Instrument déposé le : 

9 juillet 1984 
Haurice 
(Avec effet au 8 aoSt 1984. Avec réserves < l'égard de 

l'article 11, paragraphe 1, alinéas b) et d), l'article 16, 
paragraphe 1, alinéa g), et l'article 29, paragraphe 1.) 

Enregistré d'office le 9 juillet 1984. 

ACCESSION 
Instrument deposited on; 

17 July 1984 
Liberia 
(Nith effect from 16 August 1984.) 

Registered ex officio oa 17 Jnlv 1984. 

ADHESION 

a r t n w i t M w i < 1* ; 
17 juillet 1984 
Libéria 
(Avec effet au 16 aoflt 1984.) 

Enregistré d'office le 17 juillet 1984. 
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No. 23001. International Convention on standards of 
training, certification and vatchïeeping for seafarers, 
1978. Concluded at London on 7 July 1978 

No 23001. Convention internationale de 1978 sur les nornes 
de foraation des gens de aer, de délivrance des brevets et 
de veille. Conclue d Londres le 7 juillet 1978 

DECLARATIONS concerning the declaration nade by the Federal 
Bepublic of Geraany upon ratification relating to the 
application of the Convention to Berlin (Rest) 
Received by the Secretary-General of the international 

Baritine Organizationr 
20 Deceaber 1982 
Onion of Soviet Socialist Bepublics 

23 Barch 1983 
Geraan Deaocratic Bepublic 
Certified statements rare registered by the International 

Baritine organization on 11 July 198». (£si££: Also see sane 
nunber in part I.) 

DECLARATIONS relatives t la déclaration d'application 3 
Berlin-Ouest faite par la République fédérale d'Alleaagne 
lors de la ratification 
Reçues par le Secrétaire général de l'Organisation aaritiae 

internationale le : 
20 déceabre 1982 
Onion des Républiques socialistes soviétigues 

23 aars 1983 
République déaocratiqœ alleaande 
Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 

l'Organisation aaritiae internationale le 11 juillet 19BU-
(Note : Voir aussi aSae nuaéro en partie I.) 

DECLARATIONS concerning the declaration nade by the Geraan 
Deaocratic Bepublic vith regard to -the application of the 
Convention to Berlin (Rest) 
Received by the Secretarv-6eneral of the International 

Baritine Organization on: 
30 August 1983 
France 
0 ni ted Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 
United States of Aaerica 

9 September 198 3 
Federal Republic of Geraany 
Certified stateaents mere registered by the International 

aaritiae organization on 11 July 198». (Note; Also see 
saae nuaber in part I.) 

DECLARATIONS relatives i la déclaration faite par la 
République déaocratigue alleaande en ce gui concerne 
l'application de la Convention t Berlin-Ouest 
Reeues Par le Secrétaire général de l'Organisation aaritiae 

internationale le ; 
30 aottt 1983 
Etats-Unis d'Amérique 
France 
Royauae-Oni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord 

9 septeabre 1983 
République fédérale d'Alleaagne 
Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 

l'Organisation naritiae Internationale le 11 juillet 198»-
fNote : Voir aussi aSae nunéro en partie I.) 

ACCESSION 
Instrument deposited with the Secretary-General of the 

International Baritiae Organization on; 
22 February 1984 
Philippines 
(Hith effect fron 22 Bay 198*.) 

Certified statement vas registered by the International 
Maritime organization on 11 July 1984. (Note: Also see sane 
nunber in part I.) 

ADHESION 
Instrunent déposé auprès du Secrétaire général de 

l'Organisation aaritiae internationale le ; 
22 février 198* 
Philippines 
(Avec effet au 22 mai 198*.) 

La déclaration certifiée a até enregistrée par 
l'Organisation naritiae internationale le 11 juillet 198» 
IBote : Voir aussi aéae nuaéro en partie I.) 

No. 20313. international cocoa Agreeaent, 1980. Concluded No 20313. Accord international de 1980 sur le cacao, 
at Geneva on 19 Novenber 1980 Conclu à Genève le 19 novenbre 1980 

RATIFICATION 
Instrument deposited on; 

12 July 198» 
Federal Bepublic of Geraany 
(Bith effect froa 12 July 1984. The Agreeaent entered 

into force provisionally on 1 August 1981 for the Federal 
Republic of Geraany vhich, by that date, had notified its 
intention to apply it, in accordance with article 66 (3) • 
Hith a declaration of application to Berlin (Rest) •) 

Registered ex officio on 12 Jnlv 1984. 

RATIFICATION 
Instrunent déposé le : 

12 juillet 1984 
République fédérale d'Alleaagne 
(Avec effet an 12 juillet 198». L'Accord est entré en 

vigueur t titre provisoire le 1er aottt 1981 pour la 
Bépubligne fédérale d'Allemagne gui, à cette date, avait 
notifié son intention de l'appliquer, conformément t 
l'article 66, paragraphe 3. Avec déclaration d'application 
t Berlin-Ouest.) 

Enregistré d'office le 12 juillet 198». 
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Ho. 22376. international Coffee Agreenent, 1983. Adopted 
by the International Coffee Council on 16 September 1982 

Ho 22376. Accord international de 1983 sur le café. Adopté 
par le Conseil international du café le 16 septembre 1982 

BATIPICATIOB 
Instrument dçppsitçd, on: 

12 July 1984 
Federal Republic of Germany 
(Nith effect fron 12 July 1984. The Agreement came into 

force provisionally on 1 October 1983 for the Federal 
Republic of Germany which, by that date, had notified its 
intention to apply it, in accordance with article 61 (2) • 
Bith a declaration of application to Berlin (Nest)•) 

Registered ex officio on 12 July 1984 

Inteypation^l jLabour Qpganisation 

Ratification of any of the Conventions adopted bv the 
General Conference of the International Labour Organisation 
in the course of its first ĥip;ty-tw.o. sessions,, i.e.. UP to 
and including Convention Mo. 98. is deemed to be the 
ratification of that Convention as modified bv the Final 
Articles Bevision Coftventioq. 1961. in accordance tfjfth 
article 2 of the latter Convention. 

RATIFICATIOH 
Instrument déposé le : 

12 juillet 1984 
République fédérale d'Allemagne 
(Avec effet au 12 juillet 1984. L'Accord est entré en 

vigueur 2 titre provisoire le 1er octobre 1983 pour la 
Bépublique fédérale d'allemagne qui, d cette date, avait 
notifié son intention de l'appliquer, conformément â 
l'article 61, paragraphe 2. Avec déclaration d'application 
â Berlin-Ouest.) 

Enregistré d'office le 12 millet 1984. 

Organisation internationale dn Travail 

La ratification de toute Convention adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail au cours de ses trente-deux premières sessions, soit 
jusgu'2 la Convention Ho 98 inclusivement, est réputée valoir 
ratification de cette Convention sons sa forme modifiée par 
la Convention portant révision des articles finals. 1961. 
conformément i l'article 2 de cette dernière Convention. 

Ho. 586. Convention (Ho. 3) concerning the employment of 
women before and after childbirth, adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
first session, Washington, 29 November 1919, as modified by 
the Final Articles Revision Convention, 1946 

Ho 586. Convention (Bo 3) concernant l'eaploi des femmes 
avant et après l'accouchement, adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail £ sa 
première session, Washington, 29 novembre 1919, telle 
qu'elle a été modifiée par la Convention portant révision 
des articles finals, 1946 

BEBOTAL OF HODIFICATIOHS 
notification registered with the Director-Genera! of the 

International Laboayr Office pn: 
27 April 1984 
Onited Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(In respect of Hong Kong. The notification removes the 

modifications concerning article 3 (a) which accompanied 
the declaration of territorial application to Hong Kong, 
registered on 23 July 1982.. tfith effect from 27 April 
1984.) 
Certified statement was registered bv the International 

Labyur Organisation on 13 Juj.y 1984. 

BETBAIT DE HODIFICATIOHS 
notification enregistrée auprès du Directeur général du 

Bureau international dn Travail le : 
27 avril 1984 
Boyaume-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
(A l'égard de Hong-Kong* Bn vertu de la notification, les 

modifications concernant l'article 3, paragraphe a, qui 
accompagnaient la déclaration d'application territoriale 2 
Hong-Kong, enregistrée le 23 juillet 1982, sont retirées. 
Avec effet au 27 avril 1984.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale du Travail le 13 juillet 1984. 

Ho. 593* Convention (Ho. 10) concerning the age for 
admission of children to employment in agriculture, adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Organisation at its third session, Geneva, 16 November 
1921, as Modified by the Final Articles Bevision 
Convention, 1946 

No 593. Convention (Ho 10) concernant l'2ge d'admission des 
enfants au travail dans l'agriculture, adoptée par la 
Conférence générale de l'organisation internationale du 
Travail 2 sa troisième session, Genève, 16 novembre 1921, 
telle qu'elle a été modifiée par la Convention portant 
revision des articles finals, 1946 

D EH OHCIA TION 
30 April 1984 
Algeria 
(Pursuant to the ratification of Convention No. 138, in 

accordance with its article 10. See Ho. 14862.) 
Certified statement was yeg;istered bv the international 

Labour Organisation on 13 July 1984. 

DEH0HCIATI0H 
30 avril 1984 
Algérie 
(Bn vertu de la ratification de la Convention Ho 138, 

conformément â son article 10. Voir Ho 14862.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale du Travail le 13 juillet 1984. 

No. 597. Convention (Ho. 14) concerning the application of 
the weekly rest in industrial undertakings, adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its third session, Geneva, 17 Hovember 1921, as modified 
by the Final Articles Bevision Convention, 1946 

Ho 597. Convention (Ho 14) concernant l'application du 
repos hebdomadaire dans les établissements industriels, 
adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail â sa troisième session, Genève, 
17 novembre 1921, telle gu'elle a été modifiée par la 
Convention portant révision des articles finals, 1946 

TERRITORIAL APPLICATION 
Notification registered with the Director-General of the 

International Labour, office on: 
27 April 1984 
Onited Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(Application to Hong Kong with modifications in respect of 

articles 2 and 5. With effect from 27 April 1984.) 
Certified statement was registered bv tfrç. international 

Lafrpuy Organisation on 13 July 1984. 

APPLICATION TERRITORIALE 
Notification enregistrée auprès du Directeur général du 

Bureau international du Travail le : 
27 avril 1984 
Royauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande dn Bord 
(Application 2 Hong-Kong avec modifications 2 l'égard des 

articles 2 et 5. Avec effet au 27 avril 1984.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale du Travail le 13 juillet 1984. 
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No. 635. Convention (Bo. 58) fining the nininna age for the 
admission of children to eaployaent at sea (revised 1936), 
adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its t«enty-second session, Geneva, 
2* October 1936, as modified by the Pinal Articles Revision 
Convention, 1946 

Bo 635. convention (Bo 58) fixant l'Cge niniana d'admission 
des enfants aa travail aaritiae (révisée en 1936) adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation internationale 
da Travail d sa viugt-deuxiène session, Genève, 24 octobre 
1936, telle gn'elle a été aodifiée par la Convention 
portant revision des articles finals, 1946 

DEBUBCIATIOB 
30 April 1984 
Algeria 
(Pursuant to the ratification of Convention Ho. 138, in 

accordance with its article 10. See lo. 14862.) 
Certified statement vas registered by the Iateraational 

Labour orgflBiffattP" 13 Jalv 1984. 

DEHOHCIATIOV 
30 avril 1984 
Algérie 
(En vertu de la ratification de la Convention Ko 138, 

confornénent â son article 10. voir Mo 14862.) 
La déclaratioa certifiée a été enregistrée par 

l'organisation Internationale du Travail le 13 juillet 1984. 

Mo. 2109. Convention (Eo. 92) concerning crev accommodation 
on board ship (revised 1949) . Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
thirty-second session, Geneva, 18 June 1949 

BBBOfAL OF aODIFICATIOIS 

IfftifKiViW mifftyrafl Hith the Director-General of the 
lateraatieiml «tlce pas 
27 April 1984 
United Kingdom of Great Britain and Eorthera Ireland 
(In respect of Bong Kong. The notification rénoves the 

nédifications concerning article 10 (9) (d) ahich 
accompanied the declaration of territorial application to 
Bong Kong, registered on 16 Barch 1977. Hith effect froa 
27 April 1984.) 
Certified statement vas registered by the International 

Labour Organisation on 13 July 1984. 

Bo 2109. Convention (Bo 92) concernant le logeaent de 
l'équipage < bord (revisée en 1949) . Adoptée par la 
Conférence générale de 1'Organisation internationale du 
Travail d sa trente-deuxièae session, Genève, 18 juin 1949 

BETBAIT OB BODIFICATIOBS 
notification enregistrée auprès du Directeur général du 

Bureau international du Travail le ; 
27 avril 1984 
Boyauae-Dai de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
(A l'égard de Bong-Kong. En vertu de la notification, les 

aodifications concernant l'article 10, paragraphe 9, ali-
néa d), gui accompagnaient la déclaration d'application 
territoriale t Bong-Kong, enregistrée le 16 nars 1977, sont 
retirées. Avec effet au 27 avril 1984.) 

H atalaratlen certifié a W enregistrée par 
l,'9t«»irette» iaterMtioaale a» T m a i l le 1? juillet 

Bo. 2624. Convention (Bo. 101) concerning holidays vith pay 
in agriculture. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its thirty-fifth 
session, Geneva, 26 June 1952 

Bo 2624. Convention (Bo 101) concernant les congés payés 
daas l'agriculture. Adoptée par la conférence générale de 
l'organisation internationale du Travail i sa 
trente-cinquième session, Genève, 26 juin 1952 

TBBBITOBIAL APPLICATIOB 
Motif ication registered mith the Director-General of the 

International Labour Office on; 
27 April 1984 

United Kingdoa of Great Britain and lorthera Ireland 
(Application to soag Kong vith aodification in respect of 

article 1. With effect froa 27 April 1984.) 
Certified statement mas registered by the International 

Labour Organisation on 13 Jalv 1984. 

APPLICATIOB TBBBITOBIALB 
notification enregistrée auprès du Directeur général du 

Bureau international du Travail le ; 
27 avril 1984 
Boyauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
(Application t Bong-Kong avec aodification i l'égard de 

l'article 1. Avec effet au 27 avril 1984.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

I'ttaaaieatlM iBtgrnaUeiale a» I r a m l le 1? juillet 1984 

Bo. 5181. Convention (Bo. Ill) concerning discrinination in 
respect of enployaent and occupation. Adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its forty-secoad session, 6eneva, 25 June 1958 

Bo 5181. Convention (Bo 111) concernant la discriaination 
en aatière d'eaploi et de profession• Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internatonale du 
Travail A sa guarante-deuxiène session, Genève, 25 juin 
1958 

BATIFICATIOB 
lastruaent registered «ith the Director-General of the 

International Labour Office on; 
7 Bay 1984 
Greece 
(Bith effect froa 7 Bay 1985.) 

Certtfiea BtatftBfint va? reilgteted fry the interaatlgBal 
n r "r"**»Fattff8 irn 13 Jalv 1984. 

BATIFICATIOB 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

i»ter»atlpaal aa travail le ; 
7 aai 1984 
Grèce 
(Avec effet au 7 aai 1985.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 juillet 1984. 
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lo. 8279. Convention (lo. 122) concerning employment 
policy , adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its forty-eighth 
session» Geneva, 9 July 1964 

•o 8279. Convention (lo 122) concernant la politique de 
l'enploi, adopté» par la Conference générale de 
Inorganisation internationale du Travail ft sa 
guarante-hnitiène session, Genève, 9 Juillet 1964 

RATIFICATION 
Instrument realst«r«a «lth the Director-general of the 

International Labour office on; 
7 Bay 1984 
Greece 
(litb effect from 7 Bay 1985.) 

Certified statement vas registered bv the International 
Labour oio««l|rP»<ne "» 13 .inly loan. 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

Iflt9EBat-lonal du Travail la s 
7 mai 1984 
Grèce 
(Avec effet au 7 mal 1985.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale dn Travail le 13 juillet 1984. 

lo. 14862. Convention (lo. 138) concerning minimum age for 
admission to employment. Adopted by the General conference 
of the International Labour Organisation at its 
fifty-eighth session, Geneva, 26 June 1973 

RATIFICATION 
Instrument registered vith the Director-General of the 

international Labour Office on; , 
30 April 1984 
*n?u*effact from 30 April 1»8s/ r> 

'Specifying, pursuant to .ar t ic le 2 (1) of the Convention, 
that tne minimum age for admission to employment is 16 
years." 

•o. 17863. Convention (lo. 146) concerning annual leave 
vith pay for seafarers. Adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its 
sixty-second session, Geneva, 29 October 1976 

RATIFICATION 
instrument fftqirtftfed vith the Director-General of the 

International Labour Office on: 
25 June 1984 
Portugal 
(Nith effect from 25 June 1985. Specifying, pursuant to 

article 3 (2) of the Convention, that the length of annual 
leave is 30 civil days.) 
Certified statement vas registered bv the International 

Labour organisation on 13 July 1984. 

lo 14862. Convention (lo 138) concernant l'Sge minimum 
d'admission ft l'emploi. Adoptée par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail < sa 
cinguante-hnitièae session, Genève, 26 juin 1973 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
30 avril 1984 
Algérie 
(Avec effet au 30 avril 1985.) 

"11 est spécifié, conformément au paragraphe 1 de l ' a r t i c le 
2 de la Convention, que l'âge minimum d'admission à l'emploi 
est de 16 ans. ". 

No 17863. Convention (lo 146) concernant les congés payés 
annuels des gens de mer. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail < sa 
soixante-deuxième session, Genève, 29 octobre 1976 

BATIFICATIOI 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

laternatlaaal g» I r a m i 1b ; 
25 juin 1984 
Portugal 
(Avec effet au 25 Juin 1985. Il est spécifié, 

conformément t l'article 3, paragraphe 2, de la Convention, 
que la durée du congé annuel est fixée i 30 jours civils.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation Internationale du Travail le 13 juillet 1984. 

No. 17907. Convention (Bo. 149) concerning enploysent and 
conditions of work and life of nursing personnel. Adopted 
by the General conference of the International Labour 
Organisation at its sixty-third session, Geneva, 21 June 
1977 

BATIFICATIOI 
i B B V w u m registered witfc the PiiBctcr-geaeral 9t the International Labour Office on: 

4 June 1984 
Jamaica 
(Nith effect from 4 June 1985.) 

Certified statement vas registered bv the International 
Labour ffHtrif^011 o n 13 Jalv 1984. 

lo 17907. Convention (No 149) concernant l'emploi et les 
conditions de travail et de vie du personnel infirmier. 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale dn Travail 1 sa soixante-troisième session, 
Genève, 21 juin 1977 

RATIFICATION 
Instrunent enregistré auprès du Directeur général dn Bureau 

International dn Travail 1e : 
4 juin 1984 
Jamalgue 
(Avec effet au 4 juin 1985.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale dn Travail la 13 juillet 1984. 
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Mo. 19183. Convention (Bo. ISO) concerning labour 
administration : Bole, Functions and Organisation. Adopted 
b| the General Conference of the International Labour 
organisation at its sixty-fourth session, Geneva, 26 June 
1978 

Bo 19183. Convention (Bo 150) concernant l'adaiaistration 
du travail : rOle, fonctions et organisation. Adoptée par 
la Conférence générale de l'organisation internationale dn 
Travail 4 sa soixante-quatrièae session, Genève, 26 juin 
1978 

BATIFICATIOB 
Instrunent registered with the Director-General of the 

International Labour Office on; 
« June 1980 
Jaaaica 
(Bith effect froa 4 June 1985.) 

Certified stateaent vas registered by the International 
Labour Organisation on 13 July 1984. 

BATIFICATIOB 
Instrunent enregistré auprès du Directeur général du Bnrean 

international du Travail le : 
4 juin 1984 
JaaaCgue 
(Avec effet au 4 juin 1985.) 

La déclaration certifiée a été enrpoistyée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 juillet 19B4. 

Bo. 22345. Coavention (Bo. 155) concerning occupational 
safety and health and the working environnent. Adopted by 
the General Conference of the International Labour 
Organisation at its sixty-seventh session, Geneva, 22 June 
1981 

* Bo 22345. Convention (Bo 155) concernant la sécurité, la 
santé des travailleurs et le ailieu de travail. Adoptée 
par la Conférence générale de l'organisation internationale 
du Travail t sa soixante-septièae session, Genève, 22 juin 
1981 

BATIFICATIOB 
Instrunent registered vith the Director-General of the 

International Labour office on; 
25 June 1984 
Venezuela 
(Hith effect froa 25 June 1985.) 

Certifiai gtate»ent ws registered bj the Ictetaatiaaal 
tafcwr Prqwwtiw) g» i? Julr 1m. 

BATIFICATIOB 
Instrunent enregistré auprès du Directeur général du Burean 

laternattoaal 8B Travail le ; 
25 jnin 1984 
Venezuela 
(Avec effet au 25 juin 1985.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale dn Travail le 13 juillet 1984. 

Bo. 8359. Convention on the settlenent of investnent 
disputes between States and nationals of other States. 
Opened for signature at Hashiagton on 18 Barch 1965 

Bo 8359. Convention pour le rdgleaent des différends 
relatifs aux investisseaents entre Etats et ressortissants 
d'autres Etats. Ouverte t la signature < Bashington le 18 
nars 1965 

BATIFICATIOB 
Instrunent deposited with the International Bank for 

Reconstruction and Developnent on; 
4 June 1984 
Saint Lucia 
(Hith effect froa 4 July 1984. signature affixed on « 

June 1984.) 
fnrtifjad stateaent was registered by the International 

Bank for Beconstraction and Developnent on 18 July 1984. 

BATIFICATIOB 
Instrunent déposé auprès de la Banque Internationale ponr 

la reconstruction et le développenent le ; 
« juin 1984 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 4 juillet 1984. Signature apposée le 4 

juin 1984.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée enr la Bangue 

internationale pour la reconstruction et le développeaeat le 
IB juillet 1984. 

Bo. 5425. Convention, on the establishment of "Kurofiia", 
European Conpany for the financing of railway equipaent. 
Signed at Berne on 20 October 1955 

Bo 5425. Convention relative < la constitution 
d'aEurofiaaa, Société européenne pour le financeaent de 
aatériel ferroviaire, signée d Berne le 20 octobre 1955 

ABBBDBEBT to the Statute (articles 4 and 5) annexed to the 
above-aentioned Coavention 
Adopted in an authenticated procès-verbal dated 1 February 

1984 by the Geaeral Asseably of •Euroflsa11, the Aaendaent, 
having been approved by the Governaent of Switzerland (the 
Headquarters State) on 28 Barch 1984, caae into force on 10 
Bay 1984, i.e., at the expiry with ao objection of the three 
aoath period after the date of notification (10 February 
1984) by the Governnent of the Headquarters State to the 
other Parties, ia accordance with article 2 (d). 

?mifjed stata.ent was registered by Switzerland on 20 
July 1984. 

BODIFICATIOB des statuts (articles 4 et 5) annexés < la 
Convention susnentionnée 
Adoptée par procès-verbal notarié en date du 1er février 

1984 de l'Assenblée générale d'»Eurofiaa", la aodification, 
ayant été approuvée par le Gonvernenent suisse (Etat du 
siège) le 28 Bars 1984, et aucune objection n'ayant été 
fornulée, est entrée en vigueur le 10 aai 1984, soit d 
l'expiration d'un délai de trois aois S coapter de la date i 
la notification (10 février 1984) du Gouvernenent de l'Etat 
du siège aux autres Parties, conforaéaent t l'article 2, 
paragraphe d). 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

20 juillet 1984. 
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Mo» 7822. Convention concerning the recognition and 
enforcenent of decisions relating to aaintenance 
obligations towards children. Opened for signature at The 
Bagne on IS April 1958 

ACCEPTANCE Or THE ACCESSIOI OP HOHGAHI 
notification received bv the Governnent of the Netherlands 

on; 
25 June 1984 
Portugal 
(The Convention entered into force as betveen Portugal and 

Hungary on 25 June 1984.) 
certified statenent «as registered bv the Netherlands on 20 

July 1984. 

No. 9431. Convention concerning the powers of authorities 
and the lav applicable in respect of the protection of 
infants. Opened for signature at The Hague on 5 October 
1961 

DESIGNATION OF AOTHOBITIES 
Notification received by the Governnent of the Netherlands 

on: 
27 June 1984 
Switzerland 
certified statenent was registered bv the Netherlands on 20 

jqlr 

No. 12140. Convention on the taking of evidence abroad in 
civil or coaaercial natters. Opened for signature at The 
Hague on 18 Barch .1970 

DESIGNATION OP AOTHOBITIES 
Notification effected vith the Governnent of the 

Netherlands on: 
15 Bay 1984 
Cyprus 
(Nith declarations and reservations.) 

Certified statenent was registered by the Netherlands on 20 
July 1984. 

Ho. 13273. Convention concerning changes of surnaaes and 
given naaes. concluded at Istanbul on 4 Septeaber 1958 

ACCESSION 
Instruaeat deposited vith the Governnent of Switzerland on: 

4 June 1984 
Portugal 
(Nith effect froa 4 July 1984.) 

Certified statenent was registered by Switzerland on 20 
July 1984. 

No. 13274. Convention on the extension of the coapetence of 
authorities gualified to receive acknovledgenents of 
children born out of wedlock. Concluded at Bone on 14 
Septeaber 1961 

ACCESSION 
Instrunent deposited with the Governnent of Switzerland on: 

4 June 1984 
Portugal 
(Nith effect fron 4 July 1984.) 

Certified statenent was registered bv Switzerland on 20 
July 1984. 

No 7822. Convention concernant la reconnaissance et 
l'exécution des décisions en aatiêre d'obligations 
alinentaires envers les enfants. Ouverte ft la signature ft 
La Haye le 15 avril 1958 

ACCEPTATION DB L'ADHESION DE LA HOBGBIE 
Notification reçue par le Gouvernenent néerlandais le : 

25 juin 1984 
Portugal 
(La Convention est entrée en vigueur entre le Portugal et 

la Hongrie le 25 juin 1984.) 
La déclaration certifiée n été enregistrée par les Pava-Bas 

19 20 HUlrt 199 

No 9431. Convention concernant la coapétence des autorités 
et la loi applicable en aatiére de protection des aineurs. 
Ouverte ft la signature ft La Haye le 5 octobre 1961 

DESIGNATION D'AOTORITIES 
Notification reçue par le Gouvernenent néerlandais le : 

27 juin 1984 
suisse 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pava-Bas 

le juillet 199«N 

No 12140. Convention sur l'obtention des preuves t 
l'étranger en entière civile ou connerciale. Ouverte ft la 
signature ft La Haye le 18 aars 1970 

DESIGNATION D'AUTORITES 
Notification effectuée auprès du Gouvernenent néerlandais 

1S_1 
15 nai 1984 
Chypre 
(Avec déclarations et réserves.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée pur les Pays-Bas le 2Q HUlet 199t. 

No 13273. Convention relative aux changeaents de nons et de 
prénoas. Conclue * Istanbul le 4 septenbre 1958 

ADHESION 
Instrunent déposé auprès du Gouvernenent. suisse le ; 

4 juin 1984 
Portugal 
(Avec effet au 4 juillet 1984.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
20 juillet 1991t 

No 13274. Convention portant extension de la coapétence des 
autorités gualifiées pour recevoir les reconnaissances 
d'enfants naturels. Conclue ft Rone le 14 septenbre 1961 

ADHESION 
Instrunent déposé auprès du Gouvernenent snisse le : 

4 juin 1984 
Portugal 
(Avec effet au 4 juillet 1984.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée car la Spinas 1» 
20 millet 1984. 
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lo. 1710*. C o m i t i n oa jarisdictioa, applicable la» aad 
recognitioa of decreea nUtlig to adoptions. Coadadad at 
The Bague oa IS loraabar IMS 

lo 17104. Convention concernant la coapétence des 
aatoritte. la loi applicable et la reconnaissance des 
déciaioaa ea aatiAre d'adoption. Conclue t La Haye le 15 
noveabre 1965 

DKSI6HTI0I OT AUTHORITIES 

Tftffiffttf— *» aetherta.». 

DBSICHATIOB D'AOTOBITIES 
notification reçue nar le Bonveraeaeat néerlandais le 

27 Jaae 1984 
Svitxerland 
Certifiai statement eas registered by the let her 1 aad. oa 20 

llUT 1M1. 

27 juin 198* 
Sulaaa 

H Ifctonttw w t t l H H » it* w m i r t r i t m l u wr»-8«t 1» 20 juillet 198». 

•o. 22514. Coaveatioa oa tka Civil Aapects of laternatioaal 
Ckild Abductioa. coacladed at the Hagae oa 25 October 1*80 

•o 2251*. convention sur les aspects civils de l'enléveaent 
international d'enfants. Conclue t La Baye le 25 octobre 
1980 

m 

TEBBITOBIAL APPLICATION 

Irtifllîltlfl rtUtl—« bv tka « a m — t at tke Betl 
Ski 
6 Jaly 198* 
Canada 
(Application to the Province of Bevfoudlaad. iitk 

declarations aad reservations, aitk affect froa 1 October 
198*.) 

imiCA*X0B TERRITORIALE 
notification rasua par la Bonvernoaont néerlandais la 

« jaillet 198* 
Caaada 
(Application ( la Province de Tarre-Heuve. Avec 

déclarations at réservas. Avec effet au 1er octobre 1984.) 

•luffiHf»?^ * U t " " t " " t** l l t'"' " " Netherlands oa 20 ^ r t ^ j g ^ t U M ^ C T I t M M t » M 9B[Wlgtt«9 nar las Pays-Bas 

Bo. 17582. Agreeaeat establiskiag tka lateraatioaal Taa 
Proaotioa Asaodatiaa . Coacladed at fieaava oa 31 Barck 
1977 

Bo 17582. Accord établiaaant 1'Association iatarnationale 
de proaotioa du tké . Couda t Oenéve le 31 ears 1977 

HITHDBAHAL 
notification received on» 

25 Jaly 198* 
India 
(Bitk effect froe 23 October 198*.) 

ax officio M » J U f W M . 

BBTBAIT 

uttttatlw a m It i 
25 juillet 198* 
Inde 
(Avec effet an 23 octobre 198*.) 

l.reaiatré a'office le 25 jalllet 198*. 

Bo. 221. constitution of tka locld Baaltk Organization. 
Signed at Ben Tork on 22 Jaly 1946 

Bo 221. Coastitution da l'Organisation aondiale de la 
aaaté. Signée i Bev York le 22 juillet 19*6 

ACCBPTABCB 

™fr"»tit iiftiltiii a n 
26 Jaly 198* 
Kiribati 
(Bitk effect froa 26 Jaly 198*.) 

8Mirtttrt .X officio oa 26 Jalv 19»*-

ACCBPTATIOB 

l u t n m t lisw« It i 
26 juillet 198* 
Kiribati 
(Avec effet aa 26 juillet 198*.) 

«.registre B'office la 26 millet 198*. 

Bo. 57*2. Coaveatioa oa tke coatract foe tka lateraatioaal 
Carriage of Sooda by Boad (CB1). Done at Seaeva oa It lay 
195» 

lo 57*2. Convention relative au contrat de transport 
international de aarchandisea par ronte (CBB). Faite i 
Oeaéve le It aai 1956 

BBCl»B»*IOI concerning tke declacatioa aada by tka anion of 
Soviet socialiat Bepnblics apoa aceaaaloa aitk respect to 
tka applicatioa of tka Coaveatioa to Berlla (Heat) 

i* nr; 
26 Jaly 198* 
Prance 
Onited lingdoa of ereat Britain aad Bortkera Irelaad 
Oaited statea of Aaarica 

Beaistarad ex officio aa 26 Jnlv 19»*. 

OECLABATIOB relative t la déclaration fornulée lors de 
l'adkéaioa par l'Dnioa des Bépublignes socialistes 
aoviétlgaea I l'égard de l'application de la Convention < 
Berlin-Ouest 

I1IW tt 8 
26 juillet 198* 
Franco 
Boyauae-Oai da Oraade-Bretagne et d'Irlande du Bord 
Itata-tnla d'Aaérigae 

Karealstré d'office le 26 juillet 19B4. 
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•o. 21618. European lgreeaent on nain international traffic 
arteries (AGI) . Concluded at Geneva on IS lovenber 1975 

DECLARATION concerning the declaration nade upon accession by 
the Onion of Soviet Socialist Republics vith respect to the 
application of the Agreenent to Berlin (Vest) 

Received on; 
26 July 1984 
Prance 
United Eiagdoa of Great Britain and northern Ireland 
United States of Anerica 

Registered ex officio on 26 July 198»• 

lo 21618. Accord européen sur les grandes rontes de trafic 
international (AGR). Conclu t Genève le 15 novembre 1975 

DBCLABATIOI relative t la déclaration fornulée lors de 
l'adhésion par l'Union des Répnbligues socialistes 
soviétigues t l'égard de l'application de l'Accord t 
Berlin-Ouest 
Reçue le : 

26 juillet 198» 
Prnnce 
Royaune-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du lord 
Etats-Unis d'Anérigue 

Enregistré d'office le 26 millet 198». 

•o. 23025. General Agreenent on technical cooperation in 
personnel natters between the French Republic and the 
Bepublic of the liger. Signed at Paris on 2» April 1961 

TERBIIATIOI Ilote by the Secretariat! 
Ihe Governnent of France registered œ 30 July 198» (under 

lo. 23027) the Agreenent between France and the liger on 
co-operation in personnel natters signed at lianey on 19 
February 1977. 
The said Agreement* which cane into force on 21 February 

1980, provides, in its article 21, for the teraination of the 
above-mentioned General Agreenent. 
130 July 198»! (l£t£: Also see sase nuaber in part I.) 

lo 23025. Accord général de coopération technigne en 
natlére de personnel entre la Républigue française et la 
Républigue du liger. Signé < Paris le 2» avril 1961 

ABBOGATIOI Ilote du secrétariat! 
Le Gouvernement français i enregistré le 30 juillet 198» 

(sous le lo 23027) l'Accord de coopération entre la France et 
le liger en natiére de personnel signé t lianey le 19 février 
1977. 

Ledit Accord, gni est entré en vigueur le 21 février 1980, 
stipule, dans son article 21, l'abrogation de l'Accord 
général susmentionné. 

"l8jIlot 198»! Ilote : Voir aussi aéne nunéro en 
partie I.) 

lo. 11895. Agreenent betaeen the Sviss Confederation and 
the Federative Republic of Brazil concerning scheduled air 
transport services. Signed at Bern oa 16 Hay 1968 

HODIFICA TIOI of the route schedule annexed to the 
above-nentioned Agreenent 
Effected by an agreenent in the fori of an exchange of 

notes dated at Berne on 12 and 27 April 198», which caae into 
force on 27 April 198», the date of the note in reply, in 
accordance with the provisions of the said notes. 
Certified statenent was registered by Brazil on 31 July 

198». 

lo. 17831. Trade Agreenent between the Governnent of the 
Federative Republic of Brazil and the People's Bepublic of 
China. Signed at Peking on 7 January 1978 

Additionnai Protocol to the above-nentioned Agreenent (vith 
annexes) . Signed at Beijing on 29 Bay 198» 
Cane into force on 29 Bay 1984 by signature. 

Authentic texts of the Agreenent and aanex A; Portuguese and 
Chinese. 

Authentic twtg 9t aaw» Pi Portuguese. Chinese and English. Registered by Brazil on 31 July 19B4. 

lo 11895. Accord entre la Confédération suisse et la 
Républigue fédérative du Brésil relatif aux transports 
aériens réguliers. Signé A Berne le 16 nai 1968 

BODIFICATIOI du tableau de routes annexé é l'Accord 
susmentionné 
Effectuée par un accord conclu sous forme d'échange de 

notes en date t Berne des 12 et 27 avril 1984, leguel est 
entré en vigueur le 27 avril 1984, date de la note de 
réponse, confornénent aux dispositions desdites notes. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le Brésil le 
juillet m*u 

•o 17831. Accord commercial entre le Gouvernement de la 
Bépubligue fédérative du Brésil et le Gouvernenent de la 
Bépubligue populaire de Chine. Signé S Pékin le 7 janvier 
1978 

protocole additionnel S l'Accord susnentionné (avec annexes). 
Signé S Beijing le 29 aai 1984 
Entré en vigueur le 29 nai 1984 par la signature. 

Textes authentlones de l'incord et de l'annexe t,; ryrtinalg 
et chinois-

Textes authentlones de l'annexe Bt portugais, chinois et 
anglais. 

Enregistré par le Brésil le 31 juillet 1984. 

) 



ABIEI B MBBXB B 

Ï A T I P I C A T I O R S , A C C B S S I O H S . P H O R O G A T I O B S . E T C . . COBCBRHIBG 
m i n i s n o i m m t i M U A G B E B H E R I S n u t A I D BSCOBDED B I T B 

THE S E C E B Ï A B I A T OF THE O B I T E D B A T I O B S 

RATIFICATIONS, ADBESIOBS, FB0B06ATI0BS, ETC., COBCBBHABT 
DBS TBAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX CLASSES ET IBSCRITS AD 
REPERTOIRE AD SECRETARIAT DE L'OBGABISATION DES BATIOBS DRIES 

lo. 925. Cultural Agreenent between the Onited states of 
Brazil and the Republic of Beru. signed at Rio de Janeiro 
on 28 July 1945 

•o 925. Accord culturel entre les Etats-Unis du Brésil et 
la République du Pérou. Signé S Rio de Janeiro le 28 
juillet 1945 

TERBIBATIOB IBote br the Secretariat» 
The Governnent of Brazil registered on 30 August 1983 

(under Bo. 22319) the Agreenent between Brazil and Pern on 
cultural exchanges signed at Linn on 1* Joly 1973. 

The said Agreenent* which cane Into force on 5 December 
1976, provides, in its article xv, for the termination of the 
above-nentioned Agreenent of 28 July 1945. 
131 July 19841 Motes Also see saae number in part II.) 

ABROGATION «Bote du Secrétaire^ 
Le Gouvernenent brésilien a enregistré le 30 aoflt 1983 

(sous le Bo 22319) l'Accord entre le Brésil et le péron 
relatif I des échanges culturels signé i Liaa le 14 juillet 
1973. 
ledit Accord, gui est entré en vigueur le 5 décembre 1976, 

stipule, t son article XV, l'abrogation de l'Accord 
susmentionné du 28 juillet 1945. 

ntitot i m > 
H.) 

IBote : Voir aussi néne numéro en partie 
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CORRIGENDA AMP ADDKIOA TO RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
STATEBKNTS OF TREATIES AID INTERNATIONAL AGBBBUMTS DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS IRTERRATIORAOX 

REGISTERED OB FILED AID RECORDED ENREGISTRES OU CLASSES ET IISCRITS 
VITH THE SECRETARIAT AU BEPEBTOIRE AU SECRETARIAT 

DECBBBBB 1980 
(ST/LEG/SBR .A/406) 

On page 79S, cancel the entry which appears under lo. 19488 
and replace it by the following entry: 

DECEBBRE 1980 
(ST/LEG/SER.A/406) 

A la page 795, annuler l'entrée gui apparaît sous le Ro 19488 
et la renplacer par l'entrée suivante : 

Ro. 19488. UIITBD BATIOBS AND NORWAY 
/ Agreenent on the provision of associate experts vith United 

Rations pxograraes of technical assistance (with standard 
letter of appointaeat). signed at Oslo on 21 June 1963, 
and at lee Tork oa 28 June 1963 
Caae into force on 28 Jane 1963 by signature. 

U t t M t f t t « t i i M l t r t i Registered ex officio on 31 Doc—her 1980. 

lo 19488. ORGAIISATIOI DES IATIOIS DRIES ET NORVEGE : 
Accord concernant la sise S la disposition des prograaees 
d'assistance technique des Rations Unies d'experts associés 
(avec nodéle de lettre d'engageaent)• Signé t Oslo le 21 
juin 1963, et * lev Tor* le 28 juin 1963 

Entré en vignenr le 28 juin 1963 par la signature. 
Texte anthentione : anglais. 
Enregistré d'office le 31 décenbre 1980. 

JABUART 1983 
(ST/LK/SBR.A/431) £ 5 S 2 

on page 17, under lo. 21584 (Agreenent between Czechoslovakia 
and Turkey), correct the dates between parenthesis in the 
entry into force paragraph to read as follows: "effected 
on 14 October and 29 December 1981*. 

JARVIEE 1983 
(ST/LBG/SEB. A/431) 

/
A la page 17, sous le lo 21584 (Accord entre la 

Tchécoslovaguie et la Turquie) , rectifier les dates entre 
parenthèses dans le paragraphe d'entrée en vigueur afin 
qu'elles se lisent coane suit : "effectué les 14 octobre et 
29 décenbre 1981". 

10 BAI 1984 
(ST/LBG/SEB .A/443 to ST/LEG/SEB.A./447) 

On page iii (Table of contents - English), correct the year 
indicated on the last three lines to read "1984" instead of 
•1983>. 

0f65SP 
J 

JANVIER 1984 A BAI 1984 
( ST/LEG/SER.A/443 t ST/LBG/SER.A/447) 

la page iii (Table des aatières - français), corriger 
l'année indignée aux trois dernières lignes afin qu'elle se 
lise •1984" an lien de -19B3". 
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CUMULATIVE ALPHABETICAL INDEX TO THE STATEMENT OF TREATIES 
AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGISTERED OR FILED AND 

RECORDED WITH THE SECRETARIAT 

TU* alphabetical Index published at the end of each aonthly stateaent 
cover*, according to iub)ect ter» and partial, the agreaaenti and 
eubaequent agreements and action! thereto that appear in the statement. 
Starting with tba yeer 1975, the index incorporate! on an annual bail! 
the raferencei given in the pravloui statement! for tha lama year. The 
reference! (JAN: 25, JUL: 372, eto) which appear after the relevant 
aubjest terai or partial refer to the aonthly lnuei of the statement 
concerned and to the page* therein. 
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ALPHABETIC INDEX (ENGLISH) 

ACCIDENTS JAB:24-25; 
ADHINISTBATION FEB:73; APR:190; JOLI:«12: 
ADOPTION JOLT S« 1» ! 
AFGHANISTAN BAR:146; 
AFRICA FEB: 72; 
AFRICAN DEVBLOPBEBT BANK FEB: 72; 
AGBBCT FOB THE PROHIBITION OF BOCLEAB NEAPOBS IB LATIB AHERICA J0BE:3«0; 
AGBICOLTORAL COBBODITIES J0LI:397-398; 
AOBICOLTOBE JAN:1-2, 23-2«, 29; FEB:6«; BAR:107, 110, 112, 11«, 116; BAT:266; JOLT:397-398, «02, «09-«10; 
ASBONOBI BAR:129; 
AIBCBAFT FEB:67; J0NE:330, 3*0; 
AIRCRAFT"ONLANFOL SEIZORS BAR: 137; JON E: 330, 3*0; J0LT:407; 
AIRPORTS BAB:108; 
AEROTIRI ABD DBEBELIA BAD:142; JDBE:339; 
ALBANIA FEB:68; BAT:270-272; 
ALGERIA FEB:65, 69, 73; BAR:140-1«1; APB:210, 213-21»; BAT:263; JONE:321; J0LI:«09-*11; 
ABATEDR BADIO STATIONS JOKE:324; 
ABAZOB JOLT:402; 
ANGOLA JUNE:332; 
ANGUILLA JONES339; 
ABIBALS BAB:129; BAT:263; 
ABTIGOA ABD BABBODA FEB:72-73; BAB:135; 
APARTHEID APR:217; BAT:276; 
ABBB STATES JAB:21; BAR:141; 
ARBITRAL ABABDS BAB:137; 
ABBITBATIOB BAB : 137 ; 
ABCHABOLOGY J0BE:325; 
ARGENTINA JU:1, 11-13, 33; FEB:67; APR: 192, 220; J0NE:330; J0LI:395, 397, 400; 
ARTISTIC BORES NAB:125; 
ASEAB BAB:137; 
ASIA JAB:18-19; 
ASSISTABCE JAN:2, 5, 9; FBB:63, 65, 67-68; BAR:109-110, 117-118, 122-123, 127, 130; APR:19«, 196-197, 220; BAX:262, 266, 273-274; 

JOBS:321, 324, 327, 329, 331, 3*0; 
ASSISTANCE—ECONOBIC JAN: 5; 
ASSISTANCE—FINANCIAL BAI:262; 
ASSISTABCE—FOOD BAT:266; 
ASSISTANCE—LEGAL 811:262; JOBB:321; 
ASSISTANCE—OPERATIONAL JAB:5; JOLT:*17; 
ASSISTANCE—SCIENTIFIC JOLT: 395; 
ASSISTANCE—TBCHNICAL JAN:2; BAB:109-110, 117-118, 122-123, 130; APR:197; JOBE:329; JOLT:395, 417; 
1SSOCIATIOB OF SOOTH EAST ASIAN NATIONS (ASEAN) BAB:137; 
ASSOCIATION—FBBEDOB OF JAN:23, 27-28; 
ASSOCIATIONS BAB: 1*5; JOLI:«1«; 
ATLANTIC OCBAB JDNE:33S; 
ADDIO-TISOAL TECHNIQUES JOLT:401; 

AUSTRALIA FEB:74, 78; BAR:108, 135; APB:205-206, 211-215, 220; JONE:323, 337; J0LX:395, 406; 
I0STBXA FEB:66; BAR:124, 131-132, 1*1; APR:200; J0BE:333; J0LT:396-397; 
ATIATIOB FEB:67; RAB:14«-1«S; J0LT:«15; 

BABABAS FBB:78; JOLT:395; 
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ALPHABETIC IHDEX (ENGLISH) 

BAHRAIN PEB:74; 
BALTIC SEA BAR:133; 
BANGLADESH JAN:6; BAR:110-111, 148; APR:1»4; HAT:277; 0ONE:322; JOLI:395; 
BANKING JUNE:328; 
BARKROPTCT JAN:34; 
BADXITE APR:206; 

BEEF FEB:73; 
BEEF—IMPORTS FEB:73; 
BELGIOH JAN:6, 10, 33; BAR:123; APR:196, 201, 218; J0NE:335, 340; J0LI:395, 399; 
BELIZE JAN:22-30; FEB:72-73; HAR:146; APR:200; J0NE:345; 
BENIN JAN:6-7; FEB:71; BAB:110, 139; 
BBBLIB (NEST) HAR:133; JDLY:395, 408-409; 
BEBHODA JONE:339; 
BOLIVIA BAR:129; APR:192; HAT:262, 273; J0BE:330; 
BOTSWANA J0NE:328; 
BRAZIL JAN:8, 35; FFB:65-66, 69; HAR:111-112, 128-130, 147; APR:192, 198; HAT:261-262; JONE:329, 331, 341; JULI:395, 397, 

401-404, 415-416; 
BRIDGES APR:192; JONE:32S; JDLT:401; 
BRITISH VIRGIN ISLANDS J0BE:339; 
BROADCASTING JAN:8; APR:219; J0RE:340; 
BRUNEI BAR: 137; 
BULGARIA FEB:78; BAR:108, 134; APR:210-211, 213-214; JORE:331; J0LT:395; 
BURBA nAR:123; APS:19», 204; 
BORONDI JAB:3, 14; BAR: 121; JUBE:328; 

CAHEROON BAR:111; APR:193, 204; JDNE:334, 341, 344; 
CANADA JAN:6; FEB:63; BAB:128, 134; APR:190-191, 196, 198, 202; J0BE:331; JOLI:402; 
CAPE VERDE JtJHE:326, 342-343; 
CABIBBBAN FIB:75; 
CARIBBEAN DEVELOPHEBT BANK BAT:267-268; 
CASH-ON—DELIVERY JAN:13; 
C1YHAN ISLANDS HAR:.142; JONE:339; 
CENTRAL AFRICAN REPOBLIC APR:192; JDBE:328; 
CHAD JAB:6, 11-13; JDNE:328; 

CHARTBRS-CONSTITOTIONS—STATUTES JAN:16-17, 21, 37; FEB:72; HAB:135-137; APR:206, 213; HAT:267-268; JDBE:333, 335-336; JOLT:414; 
CBILDREH-HINORS-TOOTH JAN:22-24, 26; HAB:139, 141-143; APR:197, 216; BAI:273; J0NE:321, 336, 340; JDLY:409-410, 413-414; 
CHILE FEB:74; JOLT:396, 399; 
CBIBA JAN:6; BAR:108, 139; APR:197; J0NE:330; JOLI:395, 402, 415; 
CIVIL DBFENCE BAR:125; 
CIVIL LAB HAR:142-143; BAT:278; JDLY:413; 
CIVIL BATTERS JAN:9, 33-34; HAB:142-143; BAI:262, 278; JDBE:321, 343; J0LT:414; 
CIVIL PROCEDURE HAR:142-143; HAT:278; JHLT:413; 
CIVIL REGISTBATIOB HAS:140; APB:201, 218; J0LT:413; 
CIVIL RIGHTS JAN:19; FEB:71-72; HAR:136; APR:205; HAX:268; JDNE:334; 
CLAIHS-DEBTS JAB:3»; J0LI:398; 
COIL JAN:4; J0NE:328; 
COCOA HAR:135; J0LI:408; 
COFFEE JAR:10; FEB:70-71; BAR:132-133; APR:217; HAY:267; J0NE:332; J0LI:»09; 
COLLECTIOR (OF BILLS) JAR:13; 
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ALPHABETIC INDEX (ENGLISH) 

COLLECTIVE BARGAINING JAN:28, 31; 
COLLISIOBS (NAVIGATION) APR:212; 
COLOBBIA JAN:2, 8; BAR:110; BAT:276; J0NE:331; JOLT:395, «00; 
COBBBBCIAL HATTERS JAB:33; BAR:127-128, W2-1I3; BAT|278| J0LT:413, »15; 
CORBODITIBS JAB:14; FEB:6», 70-71; RAI:132-133, 135, 143; APB:217; BAYî267, 277; J0BE:327, 332-333, 340; JSLT:408-409; 
COBBOEICATIONS BAB:134; 
CORPEBSATIOB JAB:24-26; APB:212; 
COIFBRBBCBS-SBBTIBGS JAN:33; FEB:66; BAB:130; APR:192, 197, 200; BkT:261; 
C0B60 FEB:78; AP1:220; JUNE:328; 
COBSTBOCTIOB BAB:107, 111; APR:192; J0NE:327; 
COISOLAB HATTEBS FEB:74; APB:198; JOIE:321 ; 
COBTAIREBS FEB:70; APB:212; 
COOK XSLABDS BAT:267; 
COOPEBATIOI JAB:6-7, 9, 18-20; PEB:63-67, 75-76, 78; RAB:107, 109, 125, 127-130, 133-134, 145; APR: 189-192, 195-200, 202, 

205-206, 211, 220; BAT:261-266, 274-275; JOBE:321-323, 325-331, 333, 337, 339; JO LI: 395 , 398-402, 415; 
COOPEBATIOI—CULTURAL JAB:6, 9; FEB:63, 65, 78; RAR:127; APR: 198-199, 202; BAT:265, 275; J0IRi331; JULX:399) 
COOPEBATIOI—ECOBOBIC JAB:9; PEB:64-«5, 76, 78; BAB:107, 125, 129; APR:189; BAT:262-265; JONNl330-331; 
COOPEBATIOB—EDOCATIOBAL JAB:9; BAB: 127; APR:198; J0BB:331; 
COOPEBATIOI—FXBABCIAL FEB:65; APB:191-192; JOBE:325-329; 
COOPERATION—IBD0STBIA1 JAB:9; FEB:76; BAB:128; APR:200; BAI:261-264; J0BE:329; 
COOPEBATIOI—BILIT1RT BAB:128; 
COOPEBATIOB—BOB ET A» T J0BE:321; 
COOPERATION—OPERATIOBAL JAB:8; 
COOPEBATIOI—REGIONAL BAB: 129; 
COOPERATION—SCIENTIFIC JAB:6, 9; FEB:63-66, 76, 78; BAB:127, 129; APR: 199; RAT 1263-265; JUNI:321, 330; JUtt«00, 402» 
COOPEBATIOI—SOCIAL BAT:265-266; 
COOPEBATIOB—TECHIICAL JAB:9; PEB:64-67, 76, 78; BAB:129; APB:190, 192, 196-197, 19», 202; BAT:263-265; JMB:330; JBLI:395, 

400-402, 415; 
COPYRIGHT FBB:66; BAB:125; 
COSTA BICA APR: 197; BAT:264 , 273; 
CBBDITS JAI:2-5, 11; BAI>:109-112, 115-120, 122-123; 
CBIDITS—DBVELOPBEBT JAB:2-5, 11; BAR:109-111, 115-121, 123; 
CRIRIBAL BATTERS JAB:9; FEB:65; BAB:137, 143; APR:197, 204-205, 217; 8AT:261-262, 276; JUNE:321, 328, 330, 3«0t JBLT:407, 414; 
CUBA JAB:», 11-12; FEB:78; BAB: 128; APR: 198-199, 212; BAI:274; JDBE>330, 340; J8M:«00; 
CULTURAL BATTERS JAI-.8; PEB:63, 65, 68, 70; RAB:109, 126-127, 140, 144, 146-147; API: 190, 197-198 , 200, 202| BAY:263-265, 215, 

277; J0IB:322, 330-331, 334-335, 339; JULY:399, «04, 416; 
CULTURAL BIGHTS APR:206; BAX:276; JUIE:341; 
COSTONS JAI:19-20; FEB:73; BAB:108; API:202-203, 205-206; IATt274; JOIE:339; 
CYPRUS JAI:9, 14; BAB:121, 142; APB:195; BAT:278; J0LT:413; 
CZECHOSLOVAKIA FEB:63; BAR:109, 136; APR:189, 195, 198, 214; 811:262, 278; J«IRt321| J0LT:395, «05, «17; 
DATA PROCESSIIG BAB:139; HAY:2?6; 
DEBTS BAB:127-12B; 
DEFENCE APB:194; 
DEGREES-DIPLOBAS JAB:21; BAR:140-141; 
DBBOCRATIC TBHBB M 1:270; 
DEBBABK JAB:6-7, 14, 34; FEB:63, 69; RAB:108, 134, 144, 148; APR:195, 207-208, 215, 219» 8AXt275; J0LU395; 
DEVtLOPIBG COUlTRIES JAB:30; 
DBVELOPBEBT JAB:1-5, 7, 37; BAB:109-112, 115-118, 120, 130; APBS191» BAT:266; JOIE:321; J0LTÏ397, 399, «01-«02» 
DEVELOPBENT—INDUSTRIAL JOLT:399; 
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n r a i n i c I H D E X (EisLisa) 

DETELOPHERT—FORAL Jll:2-S; HAR: 110-113, 120; JOLI:397, «Oit 
DIPLOBATIC RELATIOBS J0Rfc:324; J0LTt*07; 
DISARHAHERT JAR:18; APR:217; JORE:340; J0LI:396, «06; 
DISCRIBIRATIOH JAR:11, 15, 25; FEB: 69, 76; BAR:135-1J6; APB:216-217; RAI|268, 27S; JfBE:333; J«LT:407, «ISI 
DISCBXHIHATIOM—RACIAL JAR:15; FEBÏ7b; BAB:136; APB:216-217| IHlHIl mit313; 
D I S P O T E S — S E T T L B B E R T A P R : 2 0 7 ; J O L T : « 1 2 ; 

DOCOBEITS—EXCHARGE JORE:338; JOLT:«06; 
DOCOHERTS—OOTERIHERTAL JDLT:406; 
DOCOBBRTS—JUDICIAL JAR:33; HAS: 102; BAT:27B; 
MCDHBRTS—OFFICIAL JAR:33; BAR: 1*2; HAT:278; 
DOnIB ICAB BBPOBLIC m l : 122; 
DRAIRAGE BAR:112; 

•AST AFRICA! COBBOHITI BAB:125; 
BCOBOHIC RATTERS JAR:5; FÏB:65; J0RE:331; JOLT:399; 
BCOBOHIC RIGHTS APR:206; HtI:276; J0RB:3*1; 
BCOADOR BAR:115, 126, 128, 136, 1*7; APR:198; JORE:329; J0LIl«01; 
BDDCATIOB JAB:«, 9, 21, 31; FEB:66, 75; B1R:11«-115, 119-121, 127, WO-M1$ tflllHl J«RB:325, 328, )3t-]JS| N U I } » , «021 
EDOCATIOR—VOCATIONAL JAR:31; F*B:73; 
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THAILAND JAN:6, 19; 
TIN HAR:143; JUNE:340; 
TLATELOLCO AGREERENT JUNE:340; 
TOGO FEB:78; BAR:109; APR:194, 216; BAT:268, 276; JOBE:332; 
TONGA JONE:326; 
TOORISH FEB:74; BAR:139; APR:189, 199; 
TRADE JAR:7, 14, 27, 35-37; PEB:65-66, 68-72, 77; BAR:107-108, 129, 132-134, 137, 139; APR : 189, »1, 198, 20*, 217; RAT:261, 

266-267, 277; J0RF:322, 329, 332, 343; JOLT:397-398, 409, 415; 
TRADE LAN HAR:142-143; BAT:278; J0LT:413; 
TRADE REPRESEHTATIOR APR:198; 
TRAINEES FEB:64; 
TRAINING JAR:5, 7-8, 31; PEB:64, 73, 75; RAR:119; RAT:261; J0LT:395, 403, 408; 
TRAINING—TOCATIORAL JAH:7, 31; FKB:73; HAR:119; 
TRANSPORT JAR:6, 14, 35; FEB:65; BAR: 107, 124, 128, 133-134, 143-145; AFRt193, 195-196, 210; JDLT:398-400 , 414-415; 
TRANSPORT—AIR JAR:33, 35; HAR:108, 123, 126, 144-145; APR:193-194, 204; J0LI:399-400, 415; 
TRANSPORT—HARITIHE FEB:67, 70; HAR:128; APR:210, 212; J0LT:398; 
TRANSPORT—BERCHANDISE JAN:15; FEB:73; BAR: 133, 144; APR:196; 
TRARSPORT—ROAD BAR: 107, 124, 133, 143-144; APR :195-196; HAI:277; JULT:414-415; 
TRAVELLERS* CHEOOES JAR : 12; HAT:272; 
TRINIDAD AND TOBAGO HAR:139; 
TONISIA BAT:265; 
TORKET JAH:6, 17; HAR:122, 127, 140, 148; J0L!:417; 
TURKS AND CAICOS ISLANDS J0NE:339; 

UGANDA HAB:115-116, 127; 
UKRAIHIAN SOTIET SOCIALIST REPUBLIC JAN:11-12, 15; 
UNEHPLOIHENT JAN:23; 
UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS JA»:9; FEB:63, 66, 75; BAR: 123, 133; *PB:215, 220; BAT:211; JURR: 323, 337, 340; JUL1:395, 

399, 408; 
UBITED ARAB EHIRATES APR:210-214; J0LT:395; 
UNITED ARAB REPUBLIC JAN:33; 
UNITED KINGDOR OF GREAT BRITAIR AND NORTHRRR IRELAND JAN:6, 9. 35; FFB:74-75, 77-78; URS125-126, 142, M4-W7; APR:217; HAI:262, 

274-275, 278; JUNE:339; JULI:395, 406, 408, 414-415; 
ONITED NATIONS JAN:S, 33; FBB:66, 75; »PR:195, 197, 200; BAI:261; JOLT :417; 
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ALPHABETIC IMDEX (ENGLISH) 

UNITED NATIONS (HERBERS) FEB:74; 
DNITED NATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL DEVELOPHENT+FUND) JAN:9; FEB:68; BAI:262; 
UBITED BATIONS (DNITED NATIONS CHXLDREH*S FOND) BAY:262, 273; JUNE:331, 3*0; 
ONITBD NATIONS (ONITED NATIONS DBVELOPBEBT PBOGBABBE) FEB:67; BAB:123; APB:201, 220; 
OBITED BATIONS (ONITED NATIONS INDUSTRIAL DEVELOPNENT ORGANIZATION) APB:192; 
OBITED NATIONS (ONITED NATIONS BEVOLVIBG FOND FOR NATORAL BBSOORCES EXPLORATION) FEB:64f 67; J0LX:407; 
OBITED NATIONS EDUCATIONAL^ SCIENTIFIC AND COLTORAL ORGANIZATION J0NL:336; 
OBITED BATIONS INFORHATIOH CENTRE APR:195; 
ONITED REPOBLIC OF CAHEHOON JAN:6-7; JUNE:341; 
OBITED REPOBLIC OF TANZANIA BAR:116; APR:204; BAT:269-271; J0NE:326; J0LT:39S; 
ONITED STATES OF AHERICA JAN:6, 8, 19-20; FEB:63; HAR:125, 128, 145; APR:205, 217; BAT:265; J0NE:324, 331; J0LI:406, 408, 

414-415; 
OBIVERSAL POSTAL ONION JAN:11-12; HAI:268-271; JONE:345; 
ONIVERSITIES FEB:66; HAR:137; JULY:403; 
ONITERSITT FOR PEACE BAR-.137; 
OPPER VOLTA JAN:5-7; FEB:7B; HAR:116, 123; APR:194; 
OBABIOH JAN:8; FEB:63; 
OROGOAT JAN:35, 37; FEB:66, 74; JONE:338; JOLI:396, 401; 

VBNBZOELA JAB:30; PEB:65, 67; BAB:138; APR:212, 214; JOLT:412; 
VESSELS JAN:24, 26, 35; APR:210, 214-215; J0LT:410; 
VETERINARY nBDICINE FEB:65; 
VIET NAB JAN:8, 19; FEB:76; BAT:262; JOBE:335; 
VISAS HAR: 124; APR: 200; nAY:277; 
VOLONTEERS HAR: 124; HAT:265; 

BAGES JAN:25, 28-30; 
NAB VICTIHS HAT :273 ; JONE:342-344; 
NATER RESOURCES JAN:33; FEB:63; BAR:112, 114, 117-118, 123; APR:197; J0NE:325, 329, 341; 
HATERCOORSES JAB:11; JONM341; 
NEAPONS HAR:131; HAT:279; 
NEAPONS—NUCLEAR J0NE:340; 
HEIGHTS AND REASORES HAR:138; 
NETLANDS J0NE:338; 
HILDLIFE FEB:69; HAR:139; JONE:343; 
NOHEN JAN:11, 27; FFB:69; HAR:135; HAT:278; J0LT:407, 409; 
HOOD APR: 191; 
BORKERS JAN:14, 30-32; HAR:138; APR-.190; 
WORKERS—FOREIGN JAN:25; 
HONKERS—BIGRANT JAN :28 ; 
NOBKERS—PROTECTION JAN:31-32; BAR:138; J0LT:412; 
HORLD FOOD COONCIL FEB:66; 
NORLD HEALTH ORGANIZATION JAH:16-17; HAR: 135; EAY:267; J0NE:333; JtJLI:414; 
HORLD INTELLBCTOAL PROPERTY ORGANIZATION APR:220; 
HORLD HETEOBOLOGICAL ORGANIZATION JULY:403; 
HORLD TOORISR ORGANISATION FEB:74; HAR:139; 

YEHBH JAN:11-12; FEB:70; BAR:120, 126; J0BE:325; 
TOOTH JOBE:333; 
YUGOSLAVIA JAN:20, 22, 24, 26, 30-32; BAR:108, 112-113, 124, 126, 133, 14B; 
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CUMULATIVE NUMERICAL INDEX TO THE STATEMENT OF TREATIES 
AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGISTERED OR PILED AND 

RECORDED WITH THE SECRETARIAT 

The numerical index published at the end of each monthly Statement 
covers the original agreements and subsequent agreements and actions 
thereto that appear in the Statement. Starting as from December 1983, 
the index incorporates on an annual basis the references given in the 
previous Statements for the same year. The references (JAN: 25. JUL: 
372, etc) which appear after the relevant numbers refer to the month of 
the Statement concerned and to the pages therein. 

The index is established as follows: 

1. By registration numbers for all original agreements, subsequent 
agreements and actions in either "Part I" or "Annex A" 

2. By filing and recording numbers for all original agreements, 
subsequent agreements and actions in either "Part II" or 
"Annex B" 

3. By League of Nations registration numbers for subsequent actions 
to agreements registered originally with the League of Nations 
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HHitaii m u iMiii« 

10030 JMiiOl 
10212 RAT 1267-268; 
MISS ItlilN) 
108*7 BPB|208| 
1W21 n i i M ) 
11828 8ATt27St 
1WS1 PRBt78l 
11IH J0lTt*1S; 
1WS3 BAB:1*7; 
121*0 RAB|1*2-1*3| BAT12761 J0LT|*13| 
1220* JO»»: 313; 
122*2 APB|202; 
12*1» HABil**; 
12*30 JABilS; 
12*58 JAB s 3 I t 

12970 RABiltSt 
13003*1300* API 12081 
13007 rraiTts 
13M* joar:3*1i 
13172 rrBt7Bi 
13220 APB:208t 
13273*1327* J0LTl*13; 
13275 BAB:139; 
13380 JOB?s333; 
13561 JAB: 19-20, 3«; AP»:20S-206| JMnI39; 
13S97 RABtlttf; 
13*9* BAB;133; 
13095 BABt13«; 
1378» PPB>71; BAktlJ*; 
13979 JABtll; 
W O W APBI209; 
1*022 APBt209; 
1*0*9 APBI211; 
1*097 APB1211-212; 
1*113 APB:202; 
1*151-1*152 Jll*K:33S; 
1**03 PPBI7*; BAA:139; 
1*531 BAB;1»8; APB:206; BAT|27»| JOBPsMIl 
M l ) PEB:69; BABx 139; JO*Rs3*3l 
1*583 J0BB:336| 
1*868 JABt19; f*9l71-72; KAklllb) *PRt2M| BA1|26B| J*iri3)»| 
1*7«* J0BBs336t 
W705 JOB P: 3371 
1*861 APPI217I BATt276; 
W862 JABs31; APBI216; J0L1:*11| 
1*952 r u <71; 
1*956 APB:206; 
1*989 PfBs7«; 
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1*999 APR:206 ; 
15032 JAR:31; 
15121 JAH>15; 
15*10 JOLI: «07; 
15511 FEB:70; Sit :1*0; JOIE 1339; 
157*9 JAR:3«; 
15823 JAR:31; PEB:73; 
1582* APR:212; 
15966 HAR: 134 ; 
16190 FEBs70; APRf 212; 
16200 FEB:78; HAT:277; 
16211 JAB:35; 
16510 FEB:73; 
165*0 APR:209; 
16673 HAI:279; 
16705 HAR:138; 
16716 HAR>1*5; 
16827 JAR:33; 
16883 JAR:33; 
16889 BAR:1*0; 
16908 BAR: 1*0; 
16918-16915 J«R:3«; 
16928 J0HE:337; 
1710* J0LT:*1«; 
17119 JAR:18, 3»; APH217; JOLIll 
171*6 APR:212; 
17512-17513 Bir>273; J0**|3M| 
17582 BAB:1*5; J0LT:«1*s 
17589 BAR:140; 
17698 HAR:13*; 
17816 JAR:21; 
17831 JOLT:415; 
17863 J0LT:«11; 
17906 JABt32; 
17907 J0LT:*11; 
179*8 APRI213; 
10033 BARi1*5; 
18130 FEBs70; 
10185 FEB:70; 
10188 FFB:78; 
10961 APR:213-21«; 
10967 FEB:75; 
19103 FEB:73; J0LT:«12; 
1910* JORE:333; 
19*08 JOLT >«17; 
19*00 H«R:1«1; 
19**2 APR>220; 
19735 HAR:137; 

B V H B R I C A L N O N ( E R G L I S H ) 
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i m u c n iron pisuaii 

19781 JDKtJll) 
19815 JAB 118-19; 
19985 M«t12t SIT:270-271J H W i M S ) 
19986 JAB<12; NAT«271-272; J n t l M S j 
19987 JAB:12; 0X7:272; 
19988 JM;13; IIMt272; 
19989-19992 JAN:13; 

20313 NlNt13S, W 8 | JBLT>«08| 
20367 JAB«21; *»8t1«1t 
20378 JABiM; P R l U l BAB:135; BAH278; J8lf»«07; 
20387 BABt1*5; 
20389 8ABl186t 

20669 JOffBt 335; 

20722 AP*t202-203t 
209*6 I I I ) 1 « 1 l 

21052 r n i 7 2 | 

21071-21072 PC8t72| 
21073 r « B i 7 3 t 

21139 NkBtUS; *M<>220| J88I|3«0| 
2117* JAB|3S| 

21177 R k l i 1 8 6 | 

21286 JAN:35; 
2126* JAN135; APB:21«; 
21291 JA8t35| 
21318-21315 BABt1*6; 
21811 JUtlSl 
21820 Pmt75| 
21588 M L 1 l « 1 7 | 

21615 PB8t75t 

21618 J0L(|«15| 
21623 APki217| J0*B:336; 

21820 APBt220; NAI:27«; 
21825 APBt220t 
21865 kPBt220| 
21886 kPBi215t 

21887 kPRi220| 
21930 NAS:1«7; 
21931 NAB: 137; J8|.T|007| 
22281 JB8t21| JOBVt382t 
22282 PBB|7«; 
22381 8k»t137| 
22385 Rl*t138; J»LT«»12; 
22376 JAB118; r*B«70-71; BAB1132-133; AN>217; BAT<267; JBBBI332; JBLTlkOt; 
22888 kP* i215f 

22895 BABt131; BATt279; 
22518 8ABt183t JOLT!»»; 
22652-22*55 JkOtlt 
22656-22659 JAB|2; 
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m m CIL m n itnusii 

22660-22663 JAR:3; 

2266»-22667 411:4; 

22668-22671 JAB : 5 ; 

22672 Jk « t 6 ; APRS206$ H»T:267; JOietJIIg 

22673-22674 JAB>6; 

22675-22678 M R : 7$ 

22679-22684 JAB >8$ 

22685-22690 JIB>9$ 

22691-22692 JAR:10; 

22693-22697 FBB:63; 

22698-22702 PEB;6« ; 

22703-22708 PEB:65$ 

22709-22714 FEB:66; 

22715-22717 FEB:67$ 

22718 FEB:67; JDLT1407; 

22719 FRB>67$ 

22720-22723 FEB>68$ 

22724-22728 M B : 107$ 

22729-22731 BAR:108; 

22732 BAR:108, 135$ 

22733 BAR:108; 

22734-22738 BAR: 109$ 

22739-22742 H1R:110$ 

22743-22746 HAR:111$ 

22747-22750 HAR:112; 

22751-22754 M R : 113$ 

22755-22758 HAK:11«$ 

22759-22762 BAR:115$ 

22763-22766 BAR:116$ 

22767-22770 BAR: 117 $ 

22771-22774 BAB|118$ 

22775-22778 BAR:119$ 

22779-22782 BAR:120$ 

22783-22786 BAR:121$ 

22787-22790 BAR:122$ 

22791-22795 M R : 123$ 

22796 HAR:124$ 

22797 RAR:124, 141$ 

22798 BAR:124, 143; 

22799-22801 M R : 124$ 

22802-22805 HAR >125$ 

22806 BAR: 125, H I ; 

22807 H1R:125$ 

22808 HAR:126, 147$ 

22B09-22812 HAR:126$ 

22813-22818 BAR:127$ 

22819-22824 BAR:128$ 

22825-22830 BAR:129$ 
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BOBERICAL IRDEI (ERGLISH) 

22831 -22832 HAB:130: 
22833-22837 APB:189; 
22838 APB: 189, 203; 
22839 -22844 APB :190; 
228*5 APB: 191; 
22846--22847 1PB:191, 204; 
228*8 -22850 APB:191; 
22851--22856 APB: 192; 
22857 APB: 193, 204; 
22858 -22861 APB: 193; 
22862 -22866 APB:194; 
22867--22871 APB:195; 
22872--22876 APR:196 ; 
22877-22882 APR: 197; 
22883-22888 APR:198; 
22889--22894 APR: 199; 
22895--22898 APR:200; 
22899-2290* BAT:261; 
22905-22907 BAT:262; 
22908 HAÏ: 262, 275; 
22909 HAÏ: 262; 
22910-22915 NAT:263; 
22916--22921 nAT:264; 
22922--22927 HAT:265; 
22928--22932 HAT: 266; 
22933--22938 JDHE:321; 
22939 -22944 JOKE:322; 
229*5-229*9 J0NB:323; 
22950--22955 JURE:324; 
22956--22961 J0RE:325; 
22962-22968 JORE:326; 
22969-22974 J0RE:327; 
22975-22981 JORE:328; 
22982-22988 JOHE:329; 
22989 JORE : 330; 
22990 JORF :330, 340; 
22991--22994 JDHP:330; 
22995-22999 JORE:331; 
23000 JOLT : 395; 
23001 JOLT :395, 408; 
23002 JOLT : 396 ; 
23003-23006 JULT:397; 
23007--23012 JOLT:398; 
23013--23018 J0LT:399; 
23019-23024 JOLT:400; 
23025 JOLT :401, 415; 
23026-23030 JOLT: 401; 
23031-23036 JOLT:402; 
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BUHERICAL INDEX (ENGLISH) 

23037 JOLI: «03; 

2. BY FILING AND RECORDING BOBBER FOR ALL AGNKBHMTS AID ACTIONS (PUT II AND ANNEX B) 

00921-00922 APR:201, 218; 
00923-00924 APR : 201; 
00925 JOLT:«04; 

3. BY REGISTRATION NOHBEB FOB SUBSEQUENT ACTIONS TO AGRERBABTS REGISTEBED HITH THE LEAGUE OP NATIONS 
00739 FEB:77; 
01140 APB:219; 
04319 APB:219; 
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RECAPITULATIVE TABLES 

RECAPITULATIVE TABLE OP ORIGINAL AGRBBNBRTS REGISTERED IB 1981 

Bos. 22652 - 22692 : JABOABI 
Bos. 22693 - 22723 : PEBROABT 
Bos. 2272» - 22832 BARCH 
Bos. 22833 - 22898 APBIL 
Bos. 22899 - 22932 BAT 
BOS. 22933 - 22999 : JOBE 
Bos. 23000 - 23037 s JOLT 

RECAPITULATIVE TABLE OF ORIGIBAL AGREERENT S FILED ABD RECORDED IB 1984 

Bos. 921 - 92» : APRIL 
Bo. 925 : JUL! 
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INDEX ALPHABETIQUE CUMULATIF DU RELEVE DES TRAITES ET ACCORDS 
INTERNATIONAUX ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique à la fin de chaque Relevé mensuel couvre, par 
sujet et par partie, les accords originaux et les accords et faits 
ultérieurs qui font l'objet du Relevé. A compter de l'année 1975. cet 
index récapitule sur une base annuelle les références données dans les 
Relevés précédemment publiés pour l'année en cours. Les références 
(JAN : 25, JUIL : 372, etc) figurant après les termes sujets ou les 
parties renvoient au mois du Relevé correspondant et à la page de ce 
BSlSXt-
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INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

ABONNEMENTS JAN: 13; 
ACCIDENTS JAR:24-25; 
ACCOBD DE PLOHENCE JUIN:335; 
ACTES INSTRUHENTAIRES JAN:33; M H S 1102; RAI:278; 
RDBINISTRATION PET:73; ATR:190; JOIL:«12; 
ADOPTION JUIL:414; 
AERONEFS FBT:67; JUIN:330, 3*0; 
AEROREFS—CAPTURE ILLICITE BABS:137; JUIN: 330, 3*0; JUIL:407; 
1BROPORTS BARS:108; 
AFGHABISTAR BARS:1*8; 
AFRIQUE FE¥:72; 
AFRIQUE DU SUD HARS:12S; BAI:277; JUIR:3*2-3««; JUIL:395; 
AGE HINIHUH JAN:31; AVR:216; JUIL:«11; 
AGENCE INTERNATIONALE DE L'ERERGIE ATOHIQUE JAR:8-9; FEV:63; HA1:277; 
AGRICOLES—PRODUITS JUIL:397-398; 
AGRICULTEURS BARS:129; 
AGRICULTURE JAN:1-2, 23-24, 29; FEV:64; BASS:107, 110, 112, 11*, 116; HAI:266; JOIL:397-398, «02, 409-410; 
AGROROHIE BARS:129; 
AKROTIRI ET DHERELIA HARS:1«2; JUIR:339; 
ALBARIE FET:68; HAI:270-272; 
ALGERIE FEV:6S, 69, 73; HARS:1*0—1*1; ATR:210, 213-21*; RAX:263; JUIN:321; JUIL:*09-411; 
ALIHEBTAIR ES—OBIIGATIORS JOIL:*13; 
ALIHERTATION JAN:15, 18-19; 
ALLBB1GNE; REPUBLIQUE FEDERALE D* JAN:6, 8, 10, 18, 3*-35; PE»:64-66; BARS:109, 125, 130-131, 133, 1*1; ATR:190-193, 200, 20* 

HAI:261; JOIN:321, 325-330, 333, 336; JUIL:395, 399, *01-*02, «08-409; 
AHAZONE JUIL:402; 
ABBBIQUE LATINE FEV:75; JOIN:340; 
ANITIE FET:75; BARS: 109, 125, 128; JDIL:39e; 
ABITIE-COOPERATION BIBS:109, 128; 
ABGOLA JUIN:332; 
ANGUILLA JUIN:339; 
AHIBAUI HARS:129; HAI:263; 
ABTIGUA—ET-BARBUDA PEV:72-73; HARS:135; 
APARTHEID 1TR:217; HAI:276; 
ARABIE SAOUDITE AVR:213; 
ARBITRAGE HARS:137; 
ARBITRALES—SERTERCES HARS:137; 
ARCHEOLOGIE JOIN:325; 
ARGENTINE JAR:1, 11-13, 33; FBT:67; ATR:192, 220; JUIH:330; JUIL:39S, 397, «00; 
ARRES HARS:131; HAI:279; 
ARBES NUCLEAIRES J0IN:340; 
ARTISTES JUIR:340; 
ASEAN BARS:137; 
ASIE JAN:18-19; 
ASSISTANCE JAN:2, 5, 9; FET:63, 65, 67-68; HARS:109-110, 117-118, 122-123, 127, 130; »»R:194, 196-197, 220; HAI:262, 266, 

273-274; JUIR-321, 324, 327, 329, 331, 340; 
ASSISTANCE ALIHENTAIRE HAI:266; 
ASSISTARCE BCOROBIQUE JAN:5; 
ASSISTANCE FINANCIERE HAI:262; 
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ASSISTABCE JURIDIQUE NAI:262; JUIN: 321; 
ASSISTABCE HOTUELLE FBV:6b, 75; RAI:274; JOIN: 324; 
ASSISTABCE OPBBATIOBMELLE JAN:5; JUIL:417; 
ASSISTABCE SCIENTIFIQUE JBIL:395; 
ASSISTABCE TECBBIQUE JAN:2; BABS:109-110, 117-11B, 122-123, 130; AVB1197; JOIN: 329) J0IL:395, «17; 
ASSOCIATION DES BATIONS DE L'ASIE—SOD-EST (ABASE) BABS: 137; 
ASSOCIATION INTERNATIONALE DE LA BAOXITE AVB:206; 

ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEBEBT JAB:2-S, 11; BABS:109-111, 115-121, 123; 
ASSOCIATIOB IBTERBATIOBALE POUR LA PBOBOTIOB DO THE BABS:1«5; J0IL:*1«: 
ASSOCIATION—LIBERTE D* JAH:23, 27-28; 
ASSOCIATIONS BARS:145; J0IL:«1«; 
ASSORABCB JAN:24; 
ASSORANCE BALADIE BABS:138; 
ASSORABCE—INVALIDITE JAN:30; 
ASSORANCE—VIEILLESSE JAN:30; 
ATLANTIQUE (OCEAN) JUIN:335; 
AOSTBALIE FEV:74, 78; BABS:108, 135; AVB:205-206, 211-215, 220; JBIB:323, 337; 4011:395, «OC; 
AUTORITE DO BASSIN DO BIGER JAB:7; 
AUTRICHE FRV:66; BARS: 124, 131-132, 141; ATR-.200: JUIB:333; JOIL:396-397; 
AVIATION FKV:67; HARS:144-145; JUIL:415; 

BAHAHAS FEV:78; JtJIL:395; 
BAHREIN PEV:74; 
BALTIQUE BARS:133; 
BABGLADESH JAN:6; BABS:110-111, 148; AVE:19«; BAI:277; JOIN:322; J0IL:395; 
BANQUE AFRICAINE DB DEVELOPPEBEBT FÎT:72; 
BABQOE DE DEVELOPPLBBNT DES CARAÏBES BAI:267-268; 
BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTIOB ET LE DEVELOPPEBEBT JAB:1-5; BARS)110-115, 117-119, 121-123; JUIL:397; 
BABQUES JOIH:328; 
BAUXITE AVR:206; 
BELGIQOE JAN:6, 10, 33; HABS:123; AVB:196, 201, 218; JUIB:33S, 3*0; J0IL:395, 399; 
BBLIZË JAN:22-30; FEV:72-73; HARS:146; AVR:200; JOI1:345) 
BENIN JAN:6-7; FEV:71; HARS:110, 139; 
BEBLIN (OUEST) BARS:133; JOIL:395, 408-409; 
BERMUDES J0IN:339; 
BIENS FFV:66; 
BIOLOGIE BARINE JUIN:330; 
BIRRAHIE BARS:123; AVR:194, 204; 
BOEOF FfcV:73; 
BOBOF—IHPORTATION FÏV:73; 
BOIS AVB:191; 
BOLIVIE HARS:129; AVk:192; HAI:262, 273; J0IB:330; 
BOTSNANA J0TN:328; 
BBESIL JA*:8, 35; FEV:65-66, 69; BARS:111-112. 128-130, 147; AVR:192, 198; BAI:261-262; J0IB:329, 331, 3*1; J0IL:395, 397, 

401-404, 415-416; 
BREVETS AVR:220; 
BRONEI BARS:137; 
BOLGARIE FFV:78; BARS:108, 134; AVR:210-211, 213-214; J0IN:331; J0IL:39S; 
BUREAU INTERGOOVERNEHENTAL POOR L'INFORHATIQOE HARS:139; BAI:276; 
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BURUNDI JAN:3, 14; MRS: 121; JUIR:328; 

CACAO HARS:135; J0IL:408; 

CAFE JAN:14; FET:70-71; BARS;132-133; AVB:217; RAI:2S7; JOIN>332; JUIL>409; 
CAHEROUH HARS: 111; AYR:193, 204; JUIB;334, 341, 344; 
CARADA JAN:6; FEV:63; BARS: 128, 134; AVB: 190-191, 196, 198, 202; J0M:331; JUILt402; 
CAOUTCHOUC HA RS; 111, 129; JUIB>333; 
CAP-VERT JUIR :326 , 342- 34 3; 
CARAÏBES FF»:75; 
CARTES HARS:107; ATR:203; 
CENTRE DaINFORHATIOH DES RATIONS URIES AVB:195; 
CEBTRB EUROPEEN POUR LES PREVISIONS BETEOROLOGIQUES A HO1ER TFRHF BARS:145; 
CHARGE AYR:192; JUIH:326; 
CHARBON JAN :4; JUIH:328; 
CHARTES-CONSTITUTIONS-STATUTS JAH:16-17, 21, 37; FEV:72; BARS : 135-137 ; lll;2M, 213; HA 1:267-268; JUIR:333, 335-336; JUIL:414; 
CHBRINS DB FER JAB:2; JUIL:412; 
CHEQUES DB VOYAGE JAN: 12; HAI:272; 
CHILI FET:74; JOIL:396, 399; 
CHINE JAB:6; BARS:108, 139; ATB:197; J0IB:330; JUIL:395, 402, 415; 
CHOBAGE JAB>23; 
CHYPRE JAB:9, 14; BABS:121, 1*2; Afl:19S; BAI:278; JUIL>413; 
CIJ—JORIDICTION PEV:75; AVR:205; 
CIBEHATOGRAPHIE JAN:8; BARS:126; AIR:190-191, 196, 202; 
CIRCULATION ROUTIERE AVB >202-203; 
CIVILES—QOESTIOBS JAN:9, 33-3*; BARS:1*2-1*3; HAI:262, 270; JOIN:321, 3*3; J*IL:414; 
CLAUSE DB LA BATIOB LA PLOS FAVORISEI PEV:72; 
COLIS POSTAUX JAR:12; HAI:268-269, 271-272; J0IR:345; 
COLLISIONS (RATIGATIOB) AVR:212; 
COLOBBIE JAR:2, 8; BARS:110; •«1:276; JOIR:331; J0IL>395, «00; 
COHRBBCE JAR:7, 14. 27, 35-37; FRY:65-66, 68-72, 77; BARS: 107-108, 129, 132-13*. 137, 139; AVR:189. 191, 198, 204, 217; BAI:261, 

266-267, 277; JUIB:322, 329, 332, 3*3; J0IL:397-39e, «09, «15; 
COBBBBCIALSS—-QOESTIOBS JAB>33; HARS: 127-128, 1*2-1*3; R*I:27S; JHL>«13, «15; 
COBBISSIOI EUROPEENNE POUR LA F IE TEE APHTEUSE JAR:21; BUS: 136; 
COBBOBAUTE DBS ETATS DE L'AFRIQUE ORIERTALE BARS:125; 
COBBOBAUTB ECOVOHIQOE EUROPEENNE JAN:6, 21, 3*; 
COHHURAOTE EOROPEERRE DO CHARBOR ET DB L'ACIER PCV>72; 
COHHURAUTES EUROPEERNES JAB >10; 
COHHURICATIORS BARS :13«; 
COHFBBBBCE DE LA HAIE DE DBOIT IRTERRATIORAL PI1TB JAR:37; JUIH:336; 
CONFERENCES—REUBIOHS JAB:33; FEV:66; HARS: 130; A n ; 192, 197, 200; •1X>2*1; 
COBGES JAN:29; JOIL:409-411; 
CONGO FEV:78; AVR:220; JOIN:328; 
COISBIL ALIHENTAIRE BOHDIAL FEV:66; 
CONSTRUCTION HABS:107, 111; AVB>192; JUIN:327; 
CONSULAIRES—QOESTIOBS FEV:74; AVR:198; JUIR:321; 
CONTENEURS PEV:70; AVR:212; 
CONTRATS DE TRAVAIL JAR:25, 28; 
COOPERATION JAN:6-7, 9, 18-20; FEf:63-67, 75-76, 7»; BARS :107, 109, 125, 127-130, 133-13*, MS; 1VR:189-192. 195-200 . 202. 

205-206, 211, 220; HAI:261-266, 274-275; JOIR:321-323, 325-331, 333, 337, 339; JBIL:395, 39S-402. «15; 
COOPERATIOR CULTURELLE JAR:6, 9; FET:63, 65, 78; BABS:127; ATR: 198-199, 202; Rtl:2*5, 27b; J0U:331; JUIL:359; 
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COOPERATION ECOHORIQUE JAN:»; FEV:64-6S. 76 , 78; HARS:107, 12S, 12»; AV«:189; BAI>262-265; J" IN > 330-331j 
COOPERATION EDUCATIVE JAH:9; BARS:127; AVE:198; JUIN:331; 
COOPERATION FINANCIERE FEV:65; AVR:191-192; JUIN:325-329; 
COOPERATION INDUSTRIELLE JAR:9; FfcV:76; HARS:128; AVB:200; BAI:261-26*; JDIB:32») 
COOPERATION MILITAIRE HARS:128; 
COOPERATION HONETAIRE JOIN:321; 
COOPERATION OPERATIONNELLE JAN:8; 
COOPERATION REGIONALE HARS:129; 
COOPERATION SCIENTIFIQUE JAN:6, 9; FEY:63-66, 76, 78; HABS:127, 129; AVBx199; RAl>263-265; J0IN:321, 330; JHIL:400, «02; 
COOPERATION SOCIALE BAI:265-266; 
COOPERATION TECHHIQOE JAN:9; FEV:6*-67, 76, 78; BARS:129; AVE:190, 192, 196-197, 199, 202; 8tX>263-26S: 3019:330; JOIL:395, 

400-402^ 
COSTA RICA AVR:197; HAI:26*, 273; 
COTE D'IVOIRE JAN:6; HARS:123; ATR:193-194, 206; 
COURS D'EAO JAN:14; J0IN:341; 
CREANCES-DETTES JAN :34; JUIL:398; 
CREDITS JAN:2-5, 11; BARS:109-112, 115-120, 122-123; 
CREDITS—DEVELOPPERENT JAN:2-5, 11; HARS:109-111, 115-121, 123; 
CUBA JAN:9, 11-12; FEV:78; HABS:128; AYR:198-199, 212; RAI:27«; J0IB:330, 3*0; JOIL 1*00; 
COLTURELLES—QUESTIOBS JAB:8; FEV:63, 65, 68, 70; HARS:109, 126-127, 1*0. 1 M , 1*0-1*7; AVR>190, 197-198, 200. 202s 8AH263-26S 

275 , 277; J0IN:322, 330-331, 334-335, 339; J0U:399, 404, 416; 

DANEMARK JAN:6-7, 14, 34; PEV:63, 6»; MARS:108, 134, 144, 140; AVB:19S, 207-208, 215, 219; 841:275; J0IL>395; 
DEFENSE ATR:194; 
DESARREHEBT JAN:18; AVR:217; JOIN:340; J0IL:396 , 406; 
DETTES HARS:127-128; 
DEVELOPPERENT JAN:1-5, 7, 37; BARS: 109-112, 115-118, 120, 130; A«R:191; BAI:266; J0IB:321; J0IL:397, 399. «01-402; 
DEVELOPPERENT IBDOSTRIEL J0IL:399; 
DEVELOPPERENT RURAL JAN:2-5; BARS:110-113, 120; J0XL:397, «01; 
DIFFERENDS—REGLEMENT AVR:207; J0IL:412; 
DIPLOHATIQOES—RELATIONS JOIN:324; JUIL:407; 
DIPLOHES JAN:21; BARS:140-141; 
DISCRIHINATION JAN:11, 15, 25; FEV:69 , 76; HABS: 135-136; AVB:216-217; 8*1:268, 278; JBXB>333| JBIL1407, «10; 
DISCRIMINATION RACIALE JAN:15; FEV:76; BABS:136; AVB:216-217; HAI:263; JBIB:333; 
DOCUMENTS GOOVEBNEHENTADX JDIL:406; 
DOCOBEBTS JUDICIAIRES JAN:33; HARS:142; BAI:278; 
DOCUMENTS—ECHAHGE JUIN:338; J0IL:406; 
DOHANIALES—QOESTIONS FEV:78; JOIL:398; 
DONS FEV: 63 ; 
DOOANES JAN:19-20; FEV:73; BABS:108; AYR:202-203, 205-206; BAI:27«; J0IBI33») 
DRAINAGE HARS:112; 
DB01T CIVIL HARS:142-143; HAI:278; JUIL:413; 
DROIT COHHERCIAL RARS:142-143; HAI:278; J0IL:*13; 
DROIT D'AOTEOR FEV:66; HARS:125; 
DROIT DE LA HER FEV:75; 
DROIT. PRIVE JAH:37; JUIN:336; 
DROITS CIVILS JAN:19; PEV:71-72; BABS:136; AVR:205; HAI:268; J0IN:334; 
DROITS COLTORELS AVR:206; HAI:276; J0IN:3*1; 
DROITS DE L'HOHBE JAB:11, 15, 19; FEV:69, 71-72, 76; HARS:135-136I A»R:205-206, 216-217; BAI>268, 276. 278; JBIN:333-334, 3*1; 

JOIL:407; 
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DROITS ECONOHIQQES AVR:206; HAI:276; J01N:341; 
DROITS POLITIQUES JA»:19; FEV:71-72; BARS: 136; AVR:205; HAI:268; JUIN:334; 
DBOITS SOCIAUX AVR:206; HAI:276; JUIN:341; 

ECOLES ATR;195; JUIH:325; 
ECOHOHIQDES—QUESTIOHS JAN:5; FEV:65; JDIB:331; JOIL:399; 
EGOOTS—CONSTRUCTION HARS:112, 114, 116; 
EGTPTK JAN:6; FEY:6B; HARS:119, 126; JUIN:325; JUIL:395, 398; 
EL SALVADOR JAH:19; AVR:207; HAI:264; JUIN:329, 330; 
ELEVAGE AVF:201, 218; HAI:263, 266; 
EHIRATS ARABES UNIS AVR:210-214; JUIL:395; 
EHHAGASINAGE DES GRAINS JAN:3; 
EBPLOI JAN:22, 31; HARS:12<I; AVR:216; HAI:265; JUIN:311; JOIL:410-411; 
EnPLOI—SERVICES JAN:27; 
EHPRORTS JAH:1-5; HARS:110-115, 117-119, 121-123, 126-127; AVR:191, 20»; JUIN:327, 329; JUIL:397; 
EBPRUNTS—GARANTIE JAN:4; HARS:110-115, 117-118, 121-122; 
ENERGIE FEV:64 ; BARS:107, 121; JUIN : 327-328, 341; 
ENERGIE ATOH1QUE FEV:67; JOIN:337; 
ENERGIE ELECTRIQUE HARS : 109-110, 113-115, 121; JUIN:3I|1; 
ENERGIE HYDRO-ELECTRIQUE JAH:1; AVR:192; J0IN:3<I1; 
ENERGIE NUCLEAIRE JAK :9 ; JUIN:323; JUtL:«02; 
ENERGIE THERBALE BARS:110; 
BHFANCE-JEUNESSE-HINEURS JAN:22-24, 26; HARS:139, 141-143; AVR:197, 216; BAI:273; JUIN:321, 336, 340; JUIL:409-410, 413-414; 
ENGRAIS HAPS:119; 
ENSEIGNERENT JAN:4, 9, 21, 31; FEV:66, 75; HARS:114-115, 119-121, 127, 140-141; ATR:195; JOIN:325, 328, 334-335; JUIL:395, 402; 
ENSEIGNERENT PROFESSIONNEL JAN:31; FEV: 73 ; 
ENTITE NON-INTERNATIONALE JAN:3; HARS:113; 
BBTRAIDE JUDICIAIRE JAN:34; 
ENTRAINERENT JAN:5, 7-8, 31; FEV:64, 73, 75; HARS:119; BAI:261; JOIL:395, 403, 408; 
EHTRLPRISES BOTENNES—DEVELOPPEHEHT HARS:115; 
ENVIRONNERENT JAN:18; FEV:63, 69, 75; HABS:125, 130, 139, 145; AVR:211-212. 215, 217; JUIN:336, 338, 343; JOIL:399. 402. 406; 
ENVOIS CONTRE REHBOURSEHEHT JAN:13; 
EPARGNE JAN:13; 
EQOATEOR BARS:115, 126, 128, 136, 147; AVR:198; JOIN:329; JDIL:401; 
ESCLAVAGE JUIN:341; 
ESPACE AVR:200; HAI:261; J0IL:396; 
ESPACE EXTRA-ATHOSPHERIQUP AVR:200; HAI:261; J0IL:396; 
ESPAGNE JA«:9, 11, 21, 35; FEV:67. 71-72. 75; BABS:124, 135. 137-139, 141; AVR:191, 202-204, 210; BAI:266, 274, 277; JUIB:335, 

342; JU1L:395, 397-399; 
ETA IN BARS:143; JOIN:340; 
ETAT CIVIL HARS:140; AVR:201, 218; JOIL:413; 
ETATS ARABES JAN:21; HARS:141; 
ETATS-ONIS D'AHERIQUE JAN:6, 8, 19-20; FEV:63; HARS:125, 128, 145; AVB:205, 217; BAI:265; JOIN:324, 331; JOIL:406, 408, 414-415 
ETHIOPIE JAN:15; FEV:66; 
EOROFIHA JUIL:412; 
EUROPE BARS: 141; JUIL:412, 415; 
EXTRADITION FEV:64, 74; BARS:134; RAI:265; 

FAILLITE JAN:34; 
FAHILLE—QUESTIONS BADS : 139-140; JOIN:321; JUIL:413; 
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PAUNB FEV:69; BARS:139; JUIB:343; 
FEBBES JAR:11. 27; FEV:69; BARS1135; RAH278; JUIL:407, ««9; 
FIEVRE APHTEOSB JAR:21; BARS:136; 
FINANCIISRBS—QUESTIONS AVR:1B9, 192, 201; B«I:261: JUIR 1321. 325-329; NIltMl) 
FINLANDE JAR:6-7, 1*. 34; FEV:68, 75-78; RARS: 108, 123, 134: AVR:195, 207-209, 219; RAI1262-264, 267, 274-275; JOIN:322; 

JOIL: 395; 
PLEURS FEV:69; BARS: 139; JOIR:343; 
FORDS AUTORENOUVELABLE DES RATIONS ONIES POOR L'EXPLORATION ORS RESSOURCES NATURELLES P E V > 6 4 , 67; J*ILl«07; 
FONDS INTERNATIONAL D'INDERNISATION DES DORRASES DOS A LA POLLOTXOB M R LBS HYDROCARBONS 1VRI212; 
FORDS HARINS FEV:75; 
FORCE ET CORPS D'OBSERVATEURS BOLTINATIORAOX BABS1147; 
FORBATIOR PROFESSIONNELLE JAR:7, 31; FEV:73; HARS:119; 
FRANCE JAN:6, 10, 15; F*V:64, 71-72, 78; BABS:127, 135-136, 142; AVBI109-191, 201-203, 217-220; M1|2*3, 267-2*0, 273; 

JUIN: 321-322, 333; JUH:395. 400-401, 405-406. 408, 414-415; 
FRORTIERES JAR:8; HARS:107, 129; AVR:190, 197, 201, 217-218; HAI:266; JUIR:336; 

GABON FEV:78; RAI:265; JOIL:395; 
GARANTIES—NUCLEAIRES JAN:9; 
GATT JAN:35-37; 
GAZ BARS:117; 
GEHEVE--CONTENTIONS RAI:273; JUIN:342-344; 
GENIE CIVIL BARS:109-110; 
GENOCIDE AVR:204-205; RAI:276; 
GESTION (ENTREPRISES) JAN:5; BARS: 113, 118; 
GHANA JAN:2; BARS:118; AVR:213-214; 
GIBRALTAR HARS:142; JUIN:339; 
GRAIRS JAR: 3; 
GRECE JAR:6; PIV:74, 78; AVR:214; JUIR:322, 333; JBILt395, 407, «10-411; 
GUATEEALA RARS:137, 148; AVR:197, 220; 
GOBRRESET JAH:6; BARS:146; 
GUERRE RUCLEAIRE—PREVEHTIOR JAR:9; BARS:108, 135; 
GUERRE—VICTIHES HAI:273; J0IB:342-344; 
GUINEE JAN:6-7; BARS:139; AVR:190; JOIL:395; 
GUYANA FEV:63; 

HAITI HARS:132; 
HAUTE HER AYR:211. 215; 
HAUTE-VOLTA JAN:5-7; PEY:78; RARS:116, 123; AVR:194; 
BOBDURAS AVR:197; HAI:274; 
HONG-KONG BARS:142, 146; J0IR:339; JUIL:409-410; 
HORGRIE JAR:9, 18; FEV:64, 78; BARS:124; AVRl192, 199; BAX1261; 
HUILE HARS:124; AVR:209-212; 
HUHABITAIRES-—OURSTIORS BAI:273; JUIN:34«; 

IDENTITE—DOCUMENTS JAN:29; 
ILE DE HAN HARS:1«2, 146; JUIN:339; 
ILES CAIHANES HARS:142; JUIN:339; 
ILES COOK BAI :267 ; 
ILES FALKLAND ET DEPENDANCES BARS:142; J0IB:339; 
ILES PITCAIRH. HERDERSOR, DUCIE AND OEBO JOIN:339; 
ILES SALOBON HAI:268-272; 
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ILES TURQUES ET CAIQUES JUIN:339; 
ILES YIBRGÏS BRITANNIQUES JOIN:339; 
IHPORT-EXPORT FEV:72-73; HARS: 118; HAI:263; JUIB:334-335; 
1HP0S1T10N FEV:64, 67; HARS : 107-109, 125-12b, 1 M , 147; AVR: 195-196, 207-209. 219; JUIB:322-324, 336; 
IHPOSITION—DOUBLE FEV:64, 67; HARS:107-109, 124-125, 144, 117; ATR:195-196 , 208-209; JUIH : 322-324 , 336; 
IHPOSITION—FORTUNE HARS:107-109, 124-125, 1*7; ATR:195-196, 207-209; 
IHPOSITION—HERITAGE FEV:64; 
IHPOSITION—REVENU FEV:64; HARS:107-109, 124-125, 14«, 147; AVR: 195-196 , 20 7-209; JUIN:322-324, 336; 
INARI (LAC) HARS:123; 
INDE JAN:6, 19, 35; FEV:68; BARS : 117-118, 125, 131; ATR:1<>9, 206/220; JUIH:327; J0IL:414; 
INDEMNISATION JAH:24-26; AVB:212; 
INDONESIE JAN:1B; BARS:121; AVR:191, 204; NAI:261; JUIN:321, 323; 
INDUSTRIE JAN:22, 27; FET:76; BARS:107, 112, 115, 122, 129; ATB:189, 192, 216; JUIN:329; JOIL:399, 409; 
INF1HBIER—PERSONNEL JUIL:«11; 
INFORHATION BARS:109, 127; BAI:261; 
IHFORHATIQOK HARS:139; BAI:276; 
INSPECTION HA RS: 133 ; 
INSTITUTIONS JAN:10 ; 
INVESTISSANTS FEV:72; HARS:108-109, 126, 146; ATR:207; J0IN:323; JOIL:412; 
INVESTISSEMENTS—GARANTIE HARS:108-109, 126, 146; JUIN:323; 
INVESTISSEMENTS—PROMOTION BABS:126, 146; JOIN:323; 

IRAN AVR:199; HAI:264, 279; 
IBAQ HARS:127, 144; AVR:195; JOIH:331, 340; 
IRLANDE JAN :6; BARS:134; AVR:196, 213-214; BAI:265; 
IRRIGATION JAN:3; HARS:121. 123; 
ISLANDE JAN:7; BARS: 134; AVR:195, 207-209, 213-214; HAI:275; 
ISRAEL JAN:6, 20; FET:66, 73-75; HARS:140; AVR:197; HAI:273, 277; 
ITALIE JAN:6, 10, 15; ti.1-.bl, 69 , 75, 78; AVR:211, 215; HAI:263-264: J01N:336, 343; JUIL:405: 

JAHAHIBITA ARABE LIBÏENNB HARS: 109; AVR:19S; JOIL:395; 
JAMAÏQUE FEV:75; nARS:122. 132; AVR:213; J0IL:411-412; 
JAPOB JAH:6. 18, 20; PEV:78; JUIN;322-324. 336-338; JOIL:395; 
JE»SET JAB:6; MARS: 146; 
JEUNESSE JOIN:333; 
JORDANIE BARS:124. 143; HAI:266; JUIN:327; 
JOURNAUX-ECRITS PERIODIQUES JAN:13; 
JUDICIAIRES—QUESTIONS AVR:197; HAI:261; 
JUGEMENTS JUIL:413-414; 
JURIDIQUES—QUESTIONS JAN:33, 37; BARS: 139, 141-1*3; AVR:207, 211-212; BAI:273, 278; JUIB:335-336 , 3**; J0IL:*12-*1* 
JUTE JA B : 6 ; AVR: 206; BAI:267; JUIN: 338; 

RENIA JAN:20; HARS:125, 132, 135, 147; AVR:193, 220; JUIN:326; 
KIRIBATI JUIL:414; 
KOWEÏT JAN:21; FEV:64; BARS : 144; JUIN:330, 333; 

LEGALISATION (DOCOHENTS) ATR:201, 218; 
LIBAN HARS:147; AVR:213-214: 
LIBERIA AVR:191; MAI:270-272, 276; JUIL:395, 407; 
LIGNES DE CHARGE AVR:210; 
LOBE (ACCORD DE) FEV:72; 
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LURB JOIL:396; 

LUXFHBOORS JAR:6, 10, 21, 33; PBV|69; BARS:124, 131; AYR:193; J0II:3«0; 

H AD A OAS CAR BARS: 127; 

RALAMES PROFESSIONNELLES JAB:2«; BARS:138; JDIL:*12; 
BALAISIE JAB:1, 17-18; RARS:122, 1*5; AVI>213-214; 
•ALARI JAIsll; HARS:119-120, 127; BAI:269-271; J0IH:327; 
•ALDITE3 JAR:35-37; AVI:205, 216-217; 
BALI JAH:5-7; RARS:121; AYR: 194, 196; 
BUTE BARS: 12*; 
BARDATS JAH:12; RAI:272; 
•1BXASB BARS:1*0; 
HARITIRES—QUESTIONS JAB:22-23; PEY:63; BARS: 140; AYR:210, 213, 215; JOIR:33S; JUIL:398; 
HAROC JAR:9, 35; PEf:63, 78; RABS:107; AYR:191, 202, 204; JOIL:398; 
RATERRITE JOIL>409; 
•AtlBIES ROCLEAISES JAR:9; RARS:108, 135; 
RAORICE RARS:117; AYR:194; JOIL:407; 
HAVBITABIB JAR:9; AYR:194, 220; 
RBDECIHt YETBRIRAIRE PCV:65; 
BEDICAOI—SOIRS AYR: 190; 
BEDITEHRAREE (HER) JAR:21; BARS:140; JOIH:342; 
HER BARS:133, 140; AVR:209-214; JOIR:342; J0IL:410; 
BBS—GERS DB JAR:25, 29-30; BARS:138; JUIL>395, 408, 411; 
• RAOZ PBECIBOI PEV:71; BARS: 134; 
HETFOROLOGIB J0IL:399, 403; 
BBTROLOGIE BAI>261; 
BEXIQUE JAB:8; PEV:68; HARS:125, 132, 138, 140, 145; AVB:197-200, 214; HAI:261, 263-264, 266, 270-272, 277; JOIR>329-331, 340 JOIL:395, 398-400 ; 

BIORATIOR BARS:121; J0IB:322; 
BILITAIRES—QOSSTIORS JAR: 18; BABS>125, 128, 147; ATR:217; JOIR:324; JO IL:397, 406; 
HOBACO AYR>189. 203, 220; 
•OBBTAIBBS—QOESTIOBS AYR: 189, 191, 204; 
•OBOOLIB J0IR:321, 333; 
•ORTSBBRAT JUIR> 339; 
BOURRIQUE PET >63, 78; BARS >125, 145; 

BOLTILATERAL JAI:6-7, 10, 14-16, 18, 20, 34-35; PEY:70; BARS:108; AYR:194-195; BAI>279; JOIR:332: J0IL>395-396. 405-406, 412; 

BATIORS OKIES (BERBERS) PBf>74; 
BAYIOATIOR JIR|6, 14, 35; FEY:77; HAR3:130; AVRI209-210, 212-214; J0IH:322, 335; 
MVIOAtXOI IRTERItURB JAB>6; 
•AVIBB—-VOYAGEURS JOIR;325; 
IBSOCIATION COLLECTIVE JA*:28, 31; 
BBPAL JAB>6; rET>67-68; BARS: 118; AYR: 192; BU>265; 
•ICARAGUA AVI>195; JOIR>334; 
•XOil JAI:6-7; FEY:78; AYR: 194; R A I ^ S ; JUIL:400-401, 415; 
IXOER (FLEUVE) JAI>6-7, 14; 
RIOIRIA JAI:2, 6; RAX:267; 
IOIDIQUES (PATS) JAI >34; 
BOMBS DU TRAVAIL HARS: 138; 
•OIVBCk JAI>6—7, 14, 34; BARS>107-108, 126, 134, 145; AVR:195 , 207-209 , 212; HAI:275, 279; JUIL>395, 397; 
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NOOVELLE-ZELANDE JAN:20; FSV:64; AVR:191, 204; JOIN :339; 

OEUVRES ARTISTIQUES HARS:125; 
OHAR J0IN:344; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES JAN:5, 33; FEV:66, 75; AVR:19S, 197, 200; NAI:261; JUIL:*17; 
ORGANISATION DES NATIONS ONIES (FONDS D'EQUIPERENT DES NATIONS ONIES) JAN:9; FBV:68; HAI:262; 
ORGANISATION DES NATIONS ONIFS (FONDS DES NATIONS ONIES POUR L'ENFANCE) BAI:262, 273; JUIN:331, 340; 
ORGANISATION DES NATIONS ONIES (ORGANISATION DBS NATIONS UNIES POUB LE DEVELOPPEBEBT IBDUSTBIEL) AVE:192; 
OBGABISATIOB DBS NATIONS UNIES (PROGRABBE DES NATIONS UNIES POUB LE DEVELOPPEBEBT) FEV:67; BARS:123; AVB:201, 220; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'EDUCATION, LA SCIENCE ET LA CULTURE JUIN:338; 
ORGANISATION INTERNATIONALE DES SATELLITES BARXTIHES FEV:74; AVR:213; 
ORGANISATION HARITIHE INTERNATIONALE BARS:136; AVB:210-212; JOIN:33S; 
ORGANISATION HETEOBOLOGIQUE HONDIALE JUIL:403; 
OBGABISATIOB HOHDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE AVR:220; 
OBGABISATIOB HOHDIALE DE LA SANTE JAH:16-17; HARS:135; BAI:267; J01N:333; J0IL:414; 
ORGANISATION HOHDIALE DO TOORISRE FEV:74; HABS:139; 
ORGABISHE POUR L'INTERDICTION DES ARHES NUCLEAINES4EN AREBIQOE LATIBE J0IN:340; 
OTAGES BARS:137; J0IL:407; 
OUGANDA HARS:115-116, 127; 

PACIFIQUE (OCEAN) JOIN:323, 337; 
PAIEHENTS. AVR :189; 
PAIX BARS:108, 125, 135; AVR:194, 200, 219; JDIB:323; JUIL:402; 
PAKISTAN JAN:3, 7, 19; AVR:206; JOIN:329; 
PALHIER A HUILE HARS:111; 
PARANA FEV:65: HARS:114; RA1:264; J0IL:400; 
PAPIER AVK:201; 
PAPOUASIE-NOUVELLF-GUINEE JUIN:327; 
PAPUA-NOUVELLE-GUINEE AVR:220; 
PIRAGUA! JAN:1; HAI:263, 266; JDIN:332, 341; 
PABABA (FLEUVE) JUIN:341; 
PASSEPOBTS HAI:277; 
PATR1R01NE CULTURAL FFV:70; HARS:140; J0IH:339; 
PATRIHOINE NATOREL FtV:70; HARS:140; JOIN:339; 
PAYS BN VOTE DE DEVELOPPEBENT JAN:30; 
PAYS-BAS JAN:6, 10, 17, 35; FEV:64-65; BARS:124, 143, 148; AVB:193-196, 204; BAI:265, 277; JUIB:324-325, 343; JUIL:396; 
PECHERIE BARS:123; JUIN:324, 330, 337; J0IL:402; 
PECHES JAN:30; BARS:123; JOIN:323, 335, 337; JUIL:398, 402; 
PENALES—QUESTIONS JAN:9; FEV:65; NADS:137, 143; AVB:197, 204-20S, 217; BAI:261-262, 276; JUIN:321, 324, 330, 340; JOIL:407, 41* 
PEBS10BS HARS:125; AVR:190; 
PEROU JAN:3; FEV:64, 71; BARS:113-114, 130, 136; AVB:205; BAI:268; JUIN:327, 334; JUIL:395, 404, 416; 
PEBSOBBEL JAN:5; JUIL:395, 401, 415, 417; 
PETITES ENTREPRISES—DEVELOPPEBENT BARS:115, 119; 
PETROLE JAN:4-5; BARS:117, 124, 145; 
PHABBACOLOGIE AVR:189, 192, 203; 
PHILIPPINES JAN:4-5, 19; FFV:70; BARS:137; BAI:265; JUIB:340; JUIL:396, 408; 
PHONOGRAHHES JUIN:340; 
POIDS ET HSSUEES HARS:138; 
POLLUTION JAN:21, 32; HARS:140; AVR:209-212, 215. 217; JOIN:336, 342; 
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POLOGNE JAN:21; H>RS:109; JUIN:322, 336; J0IL:395; 
PONTS AVR:192; JUIR:32S; JUIL:401; 
PORTS RARS:119; 

PORTUGAL FET:71; BARS:115, 133, 135, 142-143; AVR:213-214; BAI:266; JUIN:325, 334-336; J0IL:398, 407, 411, 413; 
POSTES JAH:11-13; HAI:268-272; J0IH:345; 
PREUVES HARS:142-143; HAI:278; JUIL:»13; 
PRIVILEGES—IRHURITES FEV:74; HAI:277; 
PROCEDURE CIVILE RARS:142-143; BAI:278; J0IL:413; 
PRODUITS DE BASE JAH:14; FEV:64, 70-71; HARS:132-133, 135, 143; AVR:217; HAI:267, 277; JUIR:327, 332-333, 340; JUIL:408-409; 
PRODUITS PHARHACEUTIQUBS RARS:133; AVE:192; 
FBOFESSIORS JAR:21; BARS:141; 
PROJECTION HARS:121 ; 
PROPRIETE IRDUSTRIELLE FEV:78; 
PROTECTIOR CIVILE HARS:125; 
PROVINCE DB LA HOUVELLP-ECOSSE HARS:143; 
PSYCHOTROPES—SUBSTANCES AVR:206; 
PUBLICATIONS JUIN:338; JUIL:406; 

RADIATION JAR:8, 30; 
RADIODIFFUSION JAN:8; AVR:219; JUIR:340; 
RADIOLOGIE HARS:127; 
REACTEUR NUCLEAIRE JAN:8-9; FEV:63; 
RECHERCHE JAN:4-5, 8; FEV:64, 67; HARS:114, 129; JUIN:321; JDIL:407; 
RECHERCHE RUCLEAIRE FEV:63; 
RECONSTRUCTION H1RS:118; 
RECOUVREBERTS JAR:13; 
RELATIONS INDUSTRIELLES JAN:31; JUIL:399; 
RELATIONS HUTUELLES JUIN:324; 
RENNE HARS:107; 
RERSEIGNEHENTS—ECHANGE JAN:33; BARS:127, 142; BAI:278; 
REPRESERTATION COHHERCIALE AVR:198; 
REPUBLIQUE ARABE UNIE JAN:33; 
REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE AVR:192; JUIN:328; 
REPUBLIQUE DE COREE JAN:19; PEV:65-66; RARS:146; AYR:200; JUIL:399; 
REPUBLIQUE DEHOCRATIQUE ALLEMANDE JAN:9, 18; FAV:65, 76; BARS:131; AVR:193, 217; JU1R:322; J0IL:395, 408; 
REPUBLIQUE DEBOCRATIQUE POPULAIRE LAO JUIN:321; 
REPUBLIQUE DOMINICAINE HARS:122; 
REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE D'UKRAINR JAN: 11-12, 15; 
REPUBLIQUE—URIE DE TANZARIE BARS:116; AVR:204; BAI:269-271; JOIN:326; J0IL:395; 
REPUBLIQUE—URIE DU CAREROUN JAN:6-7; JUIR:341; 
RBSPORSABILITË CIVILE AVR:211-212; 
RESPONSABILITE CIVILE INTERRATIONALE AYR:211-212; 
RESSORTISSANTS ETRANGERS JUIN:322; 
RESSOURCES HUHAIRES JAH:31; FEV:73; 
RESSOURCES HYDRAULIQUES JAN:33; FEY:63; HARS:112, 114, 117-118, 123; AVR:197; JUIN:325, 32S, 341; 
RESSOURCES NATURELLES FEV:64, 67; JUIL:407; 
RESSOURCES NATURELLES—EXPLORATION FEV:6«, 67; HARS:117, 145; JUIL:407; 
RIVIERE NKOBATI - ACCORD BARS:125; 
ROUHANIB JAN:6, 8; HARS:107, 133; 

y 
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•ODTkS JAN:2, 11; HARS:111, 122; J0IN:325, 327-328; JUIL:415; 
NOOTIERS--R1SSEAOI JA«:3, 11; J0TL:415; 
BOTAOHB-ON1 DE GRANDE-BRETAGNE ET D'ISLANDE DO BOND JAN:6, 9, 35; PFV:74-75, 77-78; BAISt 125-128, 182, W4-W7; AVR:217; 811:262, 

274-275, 278; JUIN:339; J01L:395, 406, «08, 414-415; 
RIARDA JAI:4; JUIN:329; 

SAXIT—VINCBNT-BTH3RBNADINES AVR:212-215, 220; JUIN:321; 
SAINTE-HELENE ET DEPENDANCES JUIN :339; 
SlINTE-LDCIE JOIN;321; JUIL>*12; 
SALAINE IIBIRUR JAN:25, 29-30; 
SALAIRES JAN;25 , 28-30; 
SALTO GRANDE J0IN:341; 
SAIOA JOIN; 329; 
SANTF JAN116-17; HARS: 116, 120, 129, 133, 135, 138; AVB:195; RAI:267; J0II;329, 333; J0IL:«12, 414; 
SIRUITPS BARS: 128; A*B:213; JDIN:322, 331; 
SAOIOI JOIN:323; 
SAOVtTAGF IARS:133; AVR:210; 
SCIENTIFIQUES——0OBSTIOIS JAN:6; FFV:68; HARS: 127; IAI:261; J0IB:330 , 334-335; J OIL: 402; 
SkCOBITB SOCIALE JAB:7, 17, 21; PEV:67, 71, 75; BARS:124, 181. 'l«5; ATI: 189; HAH262, 265, 274-275; JOIN:333, 381; JUL:399; 
SECURITE—TIE HARS:133; AVR:210, 213-214; 
SEIKOAL RAIS:117, 147; A*B:194; BAI:266; JU1B:326; J0IL:398; 
SIITICB INTERNATIONAL POOR LA BfcCHkRCHB AGRICOLE RATIONALE ATS:196; 
SIEGES (D'OAGAIISATIONS) FEY:75; AVR:195-196; 
SIERRA LEOIk PL»:67; BABS:120; A*R:217; Bkl:262, 273; J0IL:*07; 
SINGAPOUR AIR;193; 
SOCIALES—ODHSTIONS NAI:266; 
SOCIETE FINANCIERE INTKBBATIORALE ATB:201; 
SOL JUIL:402; 
SONALIF JOIN:326; 
SOUDAN BARS:128; 
SIX LAIBA JAN:19; 8ANS:109; ATR:196, 209, 213; BAI:268; J0IN:323; 
STAGIAIRES FEY: 64; 
STATIONS RADIO D'ABATFUI JOIN:324; 
STUPEFIANTS AVR:206; JUXN:335; 
SOCNE HAI:277; 
SOEDE JAI:6-7, 14, 34; BARS:107-109, 133-135, 141, 144; ATB:19S, 208-209, 217, 220; IAI:275, 277, 279; 0818:322, 324, 336; 

JUIL1395, 399, 405; 
SUISSE ANN : 194 ; JUIN:338; JUIL:398 , 4 13-415; 
BUBIBABB HIES: 136: 
SNAZILAND JUIB:328; 
SYLVICULTURE ATI!191; BAI:261; 
STSTENE ECOBOBIOUf LATINO—ABBBICAXI JAN:35; 

TOAD JAN:6, 11-13; JUII:328; 
TCBBCOSLOVAOOIE PEV:63; BARS: 109, 136; Afl:189, 195, 198, 214; HAI:262, 278; JOIN:321; JUIL:395, 805, 817; 
TBCHBIOOBS AUDIO—VISUELLES JUIL:401; 
TBCRNOLOGIE 8AI:261; JOIN:321; JUIL:402; 
TELECOM ON ICA TION S BARS:111, 116, 128; JUII:322; 
TELEDETECTION BAI:261; 
TELEVISION JAN18; AVR:190; JOIN(324; 
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TERRE-NEUVE JUIL:411; 
TERRES—BISE ER VALEUR JAR:1; AVR:201, 218; JUIL:402; 
TEXTILES JAN:6, 35; AVR:206: BAI:267; JUIR:338; 
THAÏLANDE JAN:6, 19; 
THE BARS:145; JUIL:414; 
TLATBLOLCO (ACCORD DE) JUIN:340; 
TOGO FEV:78; HARS:109; AVR:194, 216; BAI:268, 276; JUIR:332; 
TONGA JUIN:326; 
TOURISHE FEV:74; BARS:139; AVR:189, 199; 
TRAFIC FRONTALIER AVR:202-203; HAI:266; 
TRANSPORT JAN:6, 14, 35; FEV:65: HARS:107, 124, 128, 133-134, 143-145; AVR:193, 195-196, 210: JUIL:398-400, 414-415; 
TRAHSPORT DE BARCHARDISES JAR:15; FEV:73; BARS:133, 144; AVR:196; 
TRARSPORTS AERIENS JAN:33, 35; RARS:108, 123, 126, 144-145; AVR:193-194 , 204; JUIL: 399-400 , 415; 
TRANSPORTS BA^ITIHES FET:67, 70; HARS:128; AVR:210, 212; JUIL:398; 
TRANSPORTS ROUTIERS HARS:107, 124, 133, 143-144; AVR:195-196; HAI3277; J0IL:414-415; 
TRAVAIL JAR:14, 22-32, 37; FEV:73; BARS:138; AVR:216; JUIN:341; JOIL:109-412; 
TRAVAIL ROCTURHE JAR:27; 
TRAVAIL OBLIGATOIRE JAN:26, 29; 
TRAVAIL—IRSPECTIOR JAN:27; 
TRAVAILLEURS JAN:14, 30-32; HARS:138; AVR:190; 
TRAVAILLEURS ETRANGERS JAN:25; 
TRAVAILLEURS HIGRARTS JAN:28; 
TRAVAILLEURS—PROTECTION JAR:31-32; BARS:138; JUIL:412; 
TRAVAUI PUBLICS HARS:113; 
TRINITB-BT-TOBAGO BARS:139; 
TOBISIE HAI:265; 
TURQUIE JAR:6, 17; BARS:122, 127, 140, 148; JUIL:417; 

ONION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES JAR:9; FET:63, 66, 75; BARS:123, 133; AVR:215. 220; HAI:261; JUIN:323, 337, 340 
JUIL:395, 399, 408; 

UNION POSTALE UNIVERSELLE JAR:11-12; HAI:268-271; JOIN:315; 
URIVBRSITE POUR LA PAIX RARS: 137; 
DBIVBRSITES FEV:66; HARS:137; JUIL:403; 
URARIUH JAN:8; FEV:63; 

URUGUAY JAH:35, 37; FBV:66, 74; JUIN:338; JUIL:396, 401; 

VAISSEAUI JAN:24, 26, 35; «VR:210, 214-215; JUIL:410; 

VEHICULES A HOTEUR JAN:18; FEV:69-70; HARS:131; AVR:210; HAI:278; JOIN:332; JUIL:405-406; 
VBBEZUELA JAN:30; FEV:65, 67; RARS:138; AYR:212, 214; JUIL:412; 
VIARDE BAI:263; 
VIET RAH JAR:8, 19; FEV:76; BAI:262; JUIR:335; 
VIBUX TRAVAILLEURS—ALLOCATIONS JAN:30; 
VIRERBNTS POSTA01 JAH:13: HAI:272; 
VISAS HARS:124 ; AVR:200; BAI:277; 
VOLORTAIRES HARS:124; HAI:265; 
Y EH EN JAN:11-12; FEY:70; RARS:120, 126; JUIR:325; 
YBHBN DBBOCBATIQUE BAI:27B; 

YOUGOSLAVIE JAN:20, 22, 24, 26, 30-32; BARS:108, 112-113, 124, 126, 133, 148; 

ZAIRE JAN:2; JUIN:325; 
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INDEX NUMERIQUE CUMULATIF DU RELEVE DES TRAITES ET ACCORDS 
INTERNATIONAUX ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index numérique à la fin de chaque Relevé mensuel couvre les 
accords originaux et les accords et faits ultérieurs qui font l'objet du 
Relevé. A compter du mois de décembre 1983, cet index récapitule sur une 
base annuelle les références données dans les Relevés précédemment 
publiés pour l'année en cours. Les références (JAN : 25. JUIL : 372, 
etc) figurant après les numéros renvoient au mois du Relevé correspondant 
et à la page de ce Relevé. 

L'index numérique est établi comme suit : 

1. Par numéros d'enregistrement de tous les accords originaux et 
accords et faits ultérieurs figurant en "Partie I" ou en 
"Annexe A" 

2. Par numéros de classement et d'inscription au répertoire de tous 
les accords originaux et accords et faits ultérieurs figurant en 
"Partie II" ou en "Annexe B" 

3. Par numéros d'enregistrement de la Société des Nations pour les 
faits ultérieurs relatifs aux accords originellement enregistrés 
auprès de la Société des Nations 
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IS DBS BBMIIOBB (FBI BC1IS) 
1. M B 1011*0 D'BBBBBISTBCTBB* Bk I M S U S 1CC0IDS BT PUTS • W H I M S (PABTIB I 00 1BIBXB I) 

00003 l»f:205; 
00004 M : W T 

•0104 JlBll*; 
•0221 Jilt 16-171 UBSt 135; 111:267; JRB>333; ntlilWi 
•0516 JOIL:409; 
00588 J1B:22| 1«B|216; 
•0590 J1K22; 
00591 Jll:23; 
•0593 JIB>23; JBIL:409; 
•059* Jll>23; 
•0595 Jll>2«; 
00597 JBIL:409; 
00598-00599 JIB > 24; 
00602 J1B:25; 
•0*05 J1B125; 
•0*09 JIB>25; 
00612 JIB>26; 
•0615 1TB:216; 
00624 JIB>26; 
•0634 Ills; 138; 
•0635 Jll>26; JBIL>410; 
•07*2 re»>75; 
•0792 J1B>27; 
00814 Jll:35-37; 
00881 J1B>27; 
00*98 JIB:27; 
00925 J0IL>416; 
00970-00971 Jill:3*2; 
•0972-00973 JSII>3*3; 
•1021 lVR:204-205; Bill 276; 
•1070 JII>27; 
01341 Jll>28; 
•1*73 1TB:204; 
• 1616 J1I>2S; 
01734 J0II>33*; 
01870-01871 J1I>2B; 
•2109 JOIL:410; 
02244 Jll:29; 
02422 J0II>341; 
02582 PBT>7«; 
02588 JII>21; I1IS>136; 
•262* J1H29; JUIL: 410; 
•2*7* JIBl14; 
•2733 BIBS;133; 
•2M1 J0IH341; 
•2997 Jll>37; J0II>336; 
•3571 PBV>7S; 
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03022 
041M 
0*214 
0*200 

04*33 
•Mît 
0**23 
0**48 
0*71* 
•8739 
0*700 
0S073 
05101 
0533* 
05330 
05*0* 
05*25 
05500 
05715 
057*2 
05100 
05023 
05049 
05995 
0*119 
0*200 
0*209 
0*2*2 

07001 
07070 
072*7 
07310 
0750* 
07794 
07022 
002*0 

00279 
00359 
00507 
OOSt* 
08844 
090*8 
09159 
09172 
09204 
09*31 
09*32 
09*** 

0| 

l*l*9-70| I*I8|I31| 8*ll2M| It112701 M1H332I J»111*05-*0* | 

JIILt*0*i 

JIJLlMt; 
R U 127*; 

J8XLt*12; 

1220; 8*112*0-270; JOI*I385; 

*2| J0IH33*; J0ILt*13l 
ISt 1*2; Rif:270; 
M|7*; 8*18} 13*, 1*81 »»»|21*-21»| IUl2*8; JIIH333; 
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10030 JA«:30; 
10232 *AI:267-268; 
10155 BARS:138; 
109*7 AVR:208; 
11021 H H 3 0 ) 
11028 mi:27i| 
110&1 rr?s78s 
11899 J0JL:41S; 
11953 BARS: 1*7; 
121*0 HARS:1*2-1*3; m l 1278: JOIL>*13t 
12289 JOIN: 333; 
12292 AVR:202; 
12*15 BARS:1**; 
12*30 JAB:35: 
12859 J » » : 3 1 ; 

12976 HARS: 1 * 6 ; 

13003-1300* AU>208; 
13007 PK*:76; 
1316* J0]H:3*1; 
13172 rr»:7B; 
13220 AVR:20*; 
13273-1327* J01L:*13; 
13275 MHS: 139; 
13380 J0Iii:333; 
13561 JA*:l9-20, 3*; AV*:20S-206; JIII*:339; 
13597 HlRSi1««; 
1369* MRS: 133; 
13695 HARS:13*; 
13786 r r v : 7 L ; R A H S : 1 3 « : 

13979 JA*:11; 
1*018 A»:209; 
1*022 ATR:209; 
1*0*9 AVR:211; 
1*097 AVR:211-212; 
1*113 111:202; 
1*151-1*152 JOIH:33S; 
1**03 pr»:7*; HARS:139; 
1*531 HARS:1«P; A*»:20fc; HA1:276; JDNiMIt 
1*537 rev:69; HARS: 139; J0iB;343; 
1*58) Jllll<:338: 
1*668 JA*:19; rrv:71-72; HARS:136; ATR:206; BAU26B: JOIBtlM; 
1*70» J N N : 3 3 6 : 

1*705 jnil:337; 
1*061 AVR:217; HA1:276; 
«862 JA»:31; »»l:216; Jnn.:*11; 
1*952 PrV:71; 
1*956 A V R : 2 0 6 ; 

1 * 9 6 4 P W : 7 « ; 

•bO 



i l Dut RURERIQOK ( F U A R C A I S ) 

14999 A»C:206; 
15032 JAR:31; 
15121 JAR:15; 
15110 JOIL: «07; 
15511 m : 7 0 ; RARS:140; JDI»:339; 
157«9 JAM:34; 
15823 J1H31; FE»:73; 
1582* AIR:212; 
15966 HARS:134; 
16198 FEV:70: A«R:212; 
16200 rn:78; RAI:277; 
16211 JAR:35; 
16510 ta :73; 
165*0 ATR:209; 
16673 K1I :279 ; 
16705 RARS:138; 
16716 niRS:1«5; 
16827 JA*:33; 
16883 JAR:33; 
16889 IIARS: 1*0; 
16908 RARS:1*0; 
16911-16915 JAN:3«; 
16928 JOIR:337; 
1710* J01L:*1*; 
17119 JAR:18, 3«; 1VR:217; J01L:*06; 
171*6 AVR:212; 
17512-17513 RAI:273; J0IR:3**; 
17582 RARS:1*5; JOIL: «14; 
17589 RARS:1*0; 
17698 RARS:13*; 
17816 JAK-.21; 
17831 JDIL:*15; 
17863 JOIL:* 11; 
17906 J1R:32; 
17907 JOIL:*11; 
179*8 AVR:213; 
18033 RARS:1*5; 
18130 rrv:7B; 
18185 PEY:78; 
18188 PF¥:78; 
18961 AVR:213-21»; 
18967 PET:75; 
19183 PFV:73; J0TL:«12: 
1918» JOIR: 333: 
19488 jniL:«17; 
19600 RARS:141; 
19642 AVR:220; 
19735 RARS:137; 

461 



19781 JOIN:337; 
19815 JAN:18-19 î 
19985 JAN:12; 811:270-271; JUIN:3*5: 
19986 JAN:12: BAI:271-272; JUI«:31b; 
19987 JAN:12; NAI:272; 
19988 JAN:13; HAI:272; 
19989-19992 JAN:13; 

20313 HARS: 135, 118; J0IL:108; 
20367 JAN:21; BARS:111 ; 
20378 JAB:11; FEV:69; BARS:135; HAI:278 
20387 RARS:115; 
20389 BARS: 116-, 
20669 JOIN:335; 
20722 ATR :202-2D3; 
20966 BARS:111; 
21052 PCT:72; 
21071-21072 FPV:72; 
21073 rrv:73; 
21139 BARS:113: AVB:220 ; J0IN:310; 
21176 JAN :35: 
21177 HANS:116 ; 
212*6 JAN:35; 
21261 JAN:3S; AVR:211; 
21291 JAN:35; 
21311-21315 HANS:116; 
21*11 JAN:35; 
21*20 PEV:75; 
21581 JDIL:117 ; 
21615 PE? :7b; 
21618 J0IL:I15: 
21623 A7R:217; JUIN:336; 
21820 AIR:220; HAI:271; 
21825 ATR:220; 
21865 AVR:220; 
21886 AVR:215; 
21887 AVR:220; 
21930 RARS:117; 
21931 BARS:137; JOII.:107; 
22281 JAN : 21; JUIN:312; 
22282 FCT:71; 
223*1 RARS:137; 
223*5 BARS:138; J0IL:112; 
22376 JAR:11; rEV:70-71; BARS:132-133; 
2 2 1 8 1 A T R : 2 1 5 ; 

22*95 RARS:131 ; nAI:279; 
22511 HARS:113; J0IL:111; 
22652-22655 JAN:1; 
22656-22659 JAN:2; 

INDEI NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

JOIL:*07; 

1VR:217; 1111:267; J0IR:332; J0IL:*09 

162 



noil a o n E k i o t i i ! iruackis) 

22660 - 2 2 6 6 3 J A H : 3 ; 

22664 - 2 2 6 6 7 JAR : 4 ; 

2 2 6 6 8 - 2 2 6 7 1 J A R : 5 ; 

22672 J A N : 6 S A V R : 2 0 6 ; 1 

22673 - 2 2 6 7 4 J A R : 6 ; 

22675 - 2 2 6 7 8 J A R : 7 ; 

2 2 6 7 9 - 2 2 6 8 4 J A R : 8 ; 

22685 - 2 2 6 9 0 J A R : 9 ; 

2 2 6 9 1 - 2 2 6 9 2 J A N : 1 0 ; 

2 2 6 9 3 - 2 2 6 9 7 P B » : 6 3 ; 

2 2 6 9 8 - 2 2 7 0 2 P M : 6 « : 

2 2 7 0 3 - 2 2 7 0 8 r r v : 6 5 ; 

2 2 7 0 9 - 2 2 7 1 4 r K V : 6 6 ; 

22715 - 2 2 7 1 7 M » : 6 7 ; 

2 2 7 1 8 M : 6 7 ; J 0 I L : 4 0 7 

22719 R Ï » : 6 7 ; 

2 2 7 2 0 - 2 2 7 2 3 F E T : 6 8 ; 

22724 - 2 2 7 2 8 B A R S : 1 0 7 ; 

2 2 7 2 9 - 2 2 7 3 1 R A R S : 1 0 8 ; 

22732 BARS: 1 0 8 , 1 3 5 ; 

2 2 7 3 3 BARS: 1 0 8 ; 

22734 - 2 2 7 3 8 B A R S : 1 0 9 ; 

2 2 7 3 9 - 2 2 7 4 2 R A R S : 1 1 0 ; 

2 2 7 4 3 - 2 2 7 4 6 B A R S : 1 1 1 ; 

2 2 7 4 7 - 2 2 7 5 0 H A R S : 1 1 2 ; 

22751 - 2 2 7 5 4 RA fis: 1 1 3 ; 

2 2 7 5 5 - 2 2 7 5 8 R ARS : 114 ; 

22759 - 2 2 7 6 2 B A B S : 1 1 5 ; 

2 2 7 6 3 - 2 2 7 6 6 B A R S : 1 1 6 ; 

22767 ' - 2 2 7 7 0 B A R S : 1 1 7 ; 

2 2 7 7 1 - 2 2 7 7 4 H A R S : 1 1 8 ; 

2 2 7 7 5 - 2 2 7 7 8 B A R S : 1 1 9 ; 

2 2 7 7 9 - 2 2 7 8 2 R A R S : 1 2 0 ; 

22783 - 2 2 7 8 6 H A R S : 1 2 1 ; 

2 2 7 8 7 - 2 2 7 9 0 BARS : 1 2 2 ; 

22791 - 2 2 7 9 5 BARS: 123 ; 

2 2 7 9 6 BARS : 1 2 4 ; 

2 2 7 9 7 BARS: 1 2 4 , 1 4 1 ; 

2 2 7 9 8 BARS : 1 2 4 , 1 4 3 ; 

22799 - 2 2 8 0 1 B A R S : 1 2 4 ; 

22802 ' - 2 2 8 0 5 B A R S : 1 2 5 ; 

22806 NARS: 1 2 5 , 1 4 7 ; 

2 2 8 0 7 BARS; 1 2 5 ; 

22808 BARS: 1 2 6 , 1 4 7 ; 

2 2 8 0 9 - 2 2 8 1 2 H A R S : 1 2 6 ; 

22813 - 2 2 8 1 8 H A R S : 1 2 7 ; 

22819-- 2 2 8 2 4 H A R S : 1 2 8 ; 

22825 - 2 2 8 3 0 B A R S : 1 2 9 ; 

m 



INUfcl B0RER1Q0E (imciis) 

22931-2263? HARS:130; 
22833-22837 AYR: 189: 
22838 AYR: 189, 203; 
22839-2281» AYR:190; 
22845 AYR:191; 
228*6-22817 AYR:191, 20»; 
228*8-22850 AYR:191; 
22851-22856 AYR:192; 
22857 AYR:193, 201; 
22858-22861 AYR:193; 

22862-22866 

22867-22871 
22872-22876 
22877-22882 
224R3-22888 
22889-2289* 
22895-22898 
22899-22904 
22905-22907 
22908 HAI:262, 275; 
22904 EA1:262; 
22910-22915 nAI:263; 
22916-22921 
22922-22927 
22928-229 32 
22933-229 38 
22939-229»» 
22915-22919 
22950-22955 
22956-22961 
22962-2296P 
22969-22971 
22975-22981 
229S2-229S8 

22989 JUIN:330; 
22990 JUIN:330, 340; 
22991-22994 JOIN:330; 
22995-22999 JOI»:331; 
23000 JOIL: 395; 
23001 J0IL:395, 408; 
23002 JH1L:396; 
23003-23006 JDIL:397; 
23007-23012 jniL:39B; 
23013-23018 JUIL:399; 
23019 -23021 JOIL: 100; 
23025 JI)1L:I01, 115; 
23026-23010 jn]L:401; 
23031-23036 JUIL:102; 

AYR:194; 
AYR:195; 
AYR:196; 
AYR:197; 
AYR:198; 
AYR : 199; 
AYR:200; 
RAI :261; 
RAI:262; 

HA 1:264; 
RAI:265; 
nAI:266; 
J01H:321; 
J01C322: 
JDI 11:323; 
JUIN:324; 
JOIN:325; 
J01N:32b; 
JOIN:327; 
JOIN:328; 
join :329: 



INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

2 » 37 JU1H403; 

2 . PAN NUMERO DE CLASSERENT ET INSCRIPTION AU REPERTOIRE Dt TOUS LES ACCORDS ET FAITS OLTFR1EORS (PANT1F I I OU ANNEXE II) 

00921-00922 AVN:201, 216; 

00923-00924 ANN:201; 

00924 3011:404: 

3 . PAN NONERO D'ENREGISTREMENT POUR LES FAITS ULTERIEURS AUX ACCORDS ENREGISTRES AUPNES DE LA SOCIETE DES NATIONS (ANNPAE C) 

00739 PET:77; 

01140 ATII219; 

0*319 ATR:219; 

46b 



Î I H U U irCiPlTDMTirS 

m u t t i i a n m m r M > iccotns oticmoi U I K C I S T I X S H 19M 

•oc 22652 - 22*92 < j i n i n 
I H 226*1 - 22723 S n n i i i 
•oc 2272* - 22*32 t MIS 
•oc 22*33 - 22*9» S *f»IL 
•on 22*99 - 22932 t M l 
• m 22933 - 22999 1 J M I 
lOB 23090 - 23037 1 

m i n t i K i n m i T i r »ES iccoits o u o u t i eusses et lisants E I I » * « 

•d« « 1 - 924 s m i l 
•o 975 S JUILLET 

6 6 







- NOTE FOR PUBLICATION 
JULY 198U MONTHLY STATEMENT 

On page 396, after entry under No. 23001, insert the following entries: 

D K U U I I U S concerning the declaration eade by the Federal 
Bepublic of Geraany upon ratification relating to the 
application of the Convention to Berlin (Best) 
aeeelved b» the Secretary-General of the International 

naritiae gr<.»nizatioa; 
20 becesber 1982 
Onion of Soviet Socialist Republics 

23 Barch 1983 
Geraan Deaocratic Bepublic 

DBCLARATXOBS relatives « la déclaration d «application d 
Berlin-Ouest faite par la République fédérale d'Alleaagne 
lors de la ratification 
Becnes par le Saerat.«r. atottral de «arltl.P 

internationale le ; 
20 déceabre 1982 
Onion des Républiques socialistes soviétiques 

23 Bars 1983 
République déaocratiqae alleaande 

DBCIABATIOBS concerning the declaration nade by the Geraan 
Democratic Bepublic nitk regard to the application of the 
Contention to Berlin (Best) 

bv the S«cretarv-ceneral of the International 
aaritiae organization on; 
-30 August 1983 

Prance 
Suited Kingdon of Great Britain 
and Borthern Ireland 
Baited states of Anerica 

9 Septeaber 1983 Federal Bepublic of Geraany 

DBCLARATXOBS relatives t la déclaration fnite par la 
Bépubligue déaocratigue alleaande en ce gui concerne 
l'application de la Convention t Berlin-ouest 
Becnes par le Secrétaire aénéral de 1«Organisation aaritiae 

internationale le : 
30 aofft 1983 
Btats-Onls d'Intrigue 
France 
Boyaaae-Oai de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Bord 

9 septeabre 1983 
Bépablique fédérale d'Alleaagae 

ACCBSSIOB 
TnirtmBrnt lltr^tl*^ frh» Secretarv-Ceneral of tha 

International aaritiae organisation oa: 
22 February 1989 
philippines 
(Hith effect fron 22 Bay 198*.) 

Instraaent d*noa* annrés da Secrétaire général de 
1 «Qroapieatlon aarltiee Internationale 1» i 
22 février 198* 
Philippines 
(Avec effet au 22 aai 198*.) 

before the Authentic texts and the Registered by clause, removing 
"(Note : Also see same number in annex A.)" 

Also delete the said entries from page Uo8. 




